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Udgiveren af denne lille Bog har ofte

haft Lejlighed til at gjøre den Erfaring, at der

baade blandt Skuespillere og dramatiske Dilettanter

er Trang til let spillelige Smaast»vkker’ naar det

gjælder om med faa Kræfter at arrangere en

behagelig Aftenunderholdning Jeg har derfor

tænkt mig-, at en Samling saadant ))Theater—

nips«, hvoraf Støi-stedelen har Staaet Sin Prøve

ved 0pferelse paa de kjøbenbavnske Privattheatre,
maaske kunde iinde en god Modtagelse i Kredse,
hvor man interesserer Sig for dramatisk Under-

holdning-, og hvor man er bleven —- om ikke

kjed — saa dog traet af »det faste Repei-toire«,
Som Tilskuerne Snart kan ligesaa godt udenad

Som Aktererne
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Hvis 1deen slaar an, er det min Hensigt i

Ny og Næ at fortsætte denne Samling; jeg vil

med andre Ord forsøge at danne et dansk »th e-

Ktre de eampagn e«·

Henij Lindemann·

Uk. 0pkøkelsesret kan kun erhverves ved

llenvendelse til Edgjverem



Pro1og.
(Ve(1 en Sommexforesti11ing.)

1s-



vNu faar vi Sommer !« jubler hver og en.

Som nys har Trykket felt af Vintrens Byrdelx

glad Synger Fuglen paa den grønne Gren,

paa Marken klokkes Hestfolk Snart og strden
»Nu faar vi Sommer !« lyder det i Kor,

og Fatter trækker klux i Sommerfrakken,

en Madkurv pakker Mutter — god og Stor —

Familien ta«er Benene paa Nakken

»Nu faar vi Sommer-! Kom dog og t··s)lg med!

Hvem gider sidde hjemme nu og- luk-rige!
Se blot-, hvor Smuktl Nu munter-! Rusk afsted!

Hver Skov er grøn og- hloinStei-Sn1)"kt hvert- Veenge
B1i·er det for varmt. ta·er vi til Stranden ned

og gaar paa Ho«det· i de Svale Bølger-!
Nu munter! 1ngen Snak! Blot rask afsted!

En Dosmer hver-. Som ikke med os felgerl«
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Den l·vse Sommer er en azret Gjæst
iblandt Poeter Som iblandt Filistre»
dens Komme hilses som en herlig Pest,
der følger efter Dage. graa og bistre . . .

Kun vi — Thalias svorne serviteurs —

ta’er ikke rigtig Del i andres Glæde,
for naar man først har Vintren fulgt til Dørs,
maa Fru Thalia stundom bittert græde

Thi hvor skal hun vel plukke Roser der,
hvor ikke Spor af Roser er at Ende?

1 Fald hun Staar forladt af en og hver.

hvor skal lidt Gunst og — Guld hun da vel vinde?

Naar i Naturen hun har en Rival,
som Godtfolk helt fra hendes Tempel lokker,
naar alle si·er: »Theatret? Er De gal!
»0m Sommeren gi«er jeg Theatret Pokkerl«

Hver gode Herre og hver vaene Mø!

Jeg be’r Jer: tal ej Saa! Giv os ej Pokker!

Selv om 1 fristes haardt af Skov og Sø,
om deres Dejlighed Jer hæftig lokker ——

glem os ej ganske! Ofte vi »jo fandt

ved Vinter-thi blandt Jer helt gode Venner,

og det er dog saa Tart, naar man iblandt

kan hilse pænt paa dem, som godt man kjender.
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Lad Sj for Somman Skyld os være glemt!
Alt, hvad vort Hus f"0rm;1k,1r, vi vil Dem lysdksk
Kom Stundom og viser Vidne til vor SijSmt -—

vi haaber, at De ej Skal det fortryde.
Med dette Ønske vil vi tage fat,
idet en Tak paa Forhaand ud vi Sendur

til alle, Som i Sommer viser, at

ej rent de glemmpr derog Vintoi»—venncsr!

Il. L.



»K vj 11 d 611«.

Dramathk Spøg

frit efter E. Grenet—Danoout«t

Ved

llonrik Lint16mmm.



»Kvinden« hører i Frankrig til det mest gen-

terede Repertoire ved dramatiske Aftenunderhold—

ninger; under Brød1·ene Coquelins Behandling
har det lille Stykke gjort Stor Lykke. Her

hjemme vil vistnok mange Tilskuere mindes den

fornejeljge Maade, hvorpaa d’Hrr. Sophus Neu—

mann og Vill. Pio fremstillede det paa Oasino·



Personer-da

lste Foredragslrolder
2den Do.

,,Kvinden.«
Scenen forestiller en Sal. 1 Forgrunden to Borde tæt op
ad hinanden og med Tæpper af ens Farve. Paa hvert

Bord en Karafke vand og et Glas. Bscig hvert Bord en

Stol. — ldet Tæppet gaar op, kommer begge Foredrags—
holderne i Gala, med Hat i Haanden, fra Baggrunden
Hver gaar lien til sit Bord. De bukker begge tre Gange
paa Samme Tid, sætter deres Hatte under Bordene. træk-

ker deres Handsker af, kommer sig. pudser Næsen og drikker

et Glas Vand De søger saa meget som muligt at efter-

ligne llinkindens Bevægelse-W

Begge
Hm! — — Hn1! Mine Damer og Herrer!

(De standser begge og gjør Tegn til hinanden, som om de

vilde- sige: erSkiegmL De først!)
Første

Ja. . . . jeg kan godt vente . . .

Anden.

Paa ingen Maade, kjære! Begynd De bare.

Første

Ja ja . . . saa vil jeg tage fat . . . (1n(1tager en

Hat Stjlling.) Mine Damer! . . .

Anden (ssetter sig ligeledes l Positur).
. . . Og Herrer!
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Første

De tr0r maaske, det er vor Hensigt, at . . .

Anden.

. . . At gjøre Kunster for Dem, at æde- Blaar

sluge Sabler eller danse paa Line . . .

Første·

N6·j, mine Damer . . .

An den.
. . . Og Herrer!

Første

Vi er ikke- Gjøglere . . .

Anden. ·

Ne«j, ingenlunde! Ti
Først-O (p8g81· pak- Andeii.) 3

Min ærede Sidemanrl . . . ;
Andsn kpsger paa Først6.·)

i

Min hczjtagtede Kollega . . .

Første- (pegesr paa sig selv.)
Ogjeg

An den Uigeledesjs

Føi-sto.

V;i"'ha»r begge i Sinde at holde et lille Fores- »

Y.

drag. »»

".
. «

Anden-
Ja —- et lille Foredrag . ..

Y« Første ·

Hn1! Mine Dame-1-
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Anden.
. . . Og Herrer-!

Første-» .

Foredrag er ikke mere rigtig i llslode . . .

Anden.

Nei. ikke rigtig i Mode.

For-Ste.

Poreclraget er i Pkerd med at de ud-

Anden.

Ja. do ud.

Første

Man vil begrave det i den Grav, hvori Tra-

gedien allerede hviler . . .

Anden.

Denique tandenr

Ferste

Hvad —'.-

Anden.

Jeg Sagde: denique tandem!

For-Ste.

Hvad Skal det Sige?
Anden.

Det er Latin. k »

Første »

«

Hvorfor vil De tale et Sprog, ·ss5·nr ingen
Mennesker forstaarc« ·

-

«

An de n.
l

Om Eorladelsel — VZHrSaagoC gaa bare videre-.
«
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Eet-Ste.

Naa- jsci Saa tager jeg fat igjen ...!

Em! Hvad var det- nu« jeg vi1de Sige —?

.. . Naa, jo nu ved det! . . . Foredrag-et der ud.
— Men hvorfor-?

Anden.

Ja — hvorfor? That iS the queSti0n!
Første (gnaven.)

Herregud! Lad mig dog være fri for Deres

Latin.
. Anden.

Undskyld! —-— det er Eng-elsk.
Første

Er det Eiigelsk? Saa udtalte De det meget -

daarlig. Jeg troede-, det var et Vers af YirgiL
Anden-

Nej, det er af . .. af Shakespeare
Ferste

Saa? Ja, Saa maa den gode Hr. Shake-

speare have plagieret Yirgik
Anden.

Det er ikke Sandsynligt for . . .

Første-

Hvis’ De ikke tier Sti11e, b1iver vi aldrig
færdig

Anden.
Det kan der være noget i... Om For-

1ade1sek All right!
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F(-)1'S k P Ytil Publiknm.)
Jeg Sagde altsaa- . . . «Y»Tj1 Andexyz Hvad var

det nu jeg Sagde?
Anden-

Det kan jeg Skam ikke huske.

F 01’S t S. (11nsker Sig 0111)-
Jo. nu har jeg- det! Jeg Sagde: Men hvorfor?

Anden.

Ja —- hvortdrF

F (-) 1- St e.

Hvorfor. mine Damer . . .

Anden.
,

. . . Og Herrer!

Første-

Hn1! . . . hvorfor?

Anden.

Ja . . . jeg ved Skam ikke.

Første

Nu. Skal jeg Sige Dem det-

Anden.

Ju. nu Skal jeg- gige Dem det-.

Første-.

Foreflrsctget er j Exerd med at du ud . . .

Anden.

Fordi . . .

Enrsten

Fordi . . .

Anden.

Det har jeg Sagk.
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Første

Hvad?

.

Anden.

Jeg siger, jeg har sagt det.

Første

Hvad for noget?
Anden.

Fordi.

Første (gnaven.)
Ja, fordi, fordi men hvorfor-?

Anden-

Nej, kjære-, De misforstaar mig-. Jeg har

sagt »fordi« en Gang, altsaa er der Sagt »f0rdi«
t0 Gange, fordi De ogsaa har sagt fordi-

Første
Naa ja saaledes. (Tj1Pub1ikum.) Altsaa

fordi . . .

akndsn (ss.gte·)
Saa bliver det tre Gange

P o r S t e.

Hvad ?

An d en.

1nger1ting.
. For s te.

Fordi . . .

A 11 d S 11 (sagte.)
Fjre !

Første-
Fordi det ikke mere falder i Publjkums

Smag. Jeg»har søgt at finde Grunden dertj1...
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An de n.

. . . Og jeg- har fundet den.

FOTStG (tjl Publiknm.)
Lad os først opstille det Spørgsmaal: »Hvad

er et Foredrag-« . . . Et Foredrag, mine Damer . ..

Anden.
. . . Og- Herrer!

For-Ste.
. Er en Slag-S .. . Saadan .. . Udvikling

; .. hni af . . . af et eller andet. Men, ser
De. det er netop Sagen. Da liegt der Hund . ..

Anden.

Begraben
Første

Foredraget er i Feerd med at dø ud, fordi . . .

Anden.

Ja. det er netop Grunden!

Første
. . . Fordi Publikum i vor Tid har mere 1n—

teresse for Skuespil og sae
«

Anden.
. og — Ze - Skuespil.

For-Ste.
Vi har derfor tænkt os, at vore ærede Til-

hørere rnuligen kunde tinde Behag i, for en For-

andrings Skyld, at høre et Foredrag, Som biev
holdt af to . . .

Anden-
Ja s af to-
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Første-.

Og derfor, mine Damer

Anden.

. Og Herrer

Første-.

. Skal vi have den Ildre at forsøge denne

Anden-

. Og originale illetliede og iForening . . .

Fru-Ste.

. . JHolde et lille . . .

Anden.

. . . Foredrag-.
(De pauserer og drikker Vand)

1«’ ørStse·

Vi har valgt- et interessant . . .

Anden-

. Æmnt«

P » l' s t S (1ne(1 Uing
Kvinclen!

Anden (p(-ljgk.)
Kvindenl

F»1’Ste.

Før vi tager rigtig fat, maa jeg imidlertid

gjøre Dem bekjendt med, at vort Foredrag . . .

Anden.

. Er aldeles improvise1·et.
Første

Og da jeger gift — desværre —



Anden.

Og da jeg desværre ikke er gift .. ·

Forske.
Saa afviger min ærede Icollegas Meninger

maaske . . .

Anden-
.. . lkke Saa lidt fra min ærede Kones-Fas-

(1)e drikker atter Vand)

Persts (stiller Sig i Posit11r.)
Kvinden -!

Ail ti En (ligeledes.)
)·s-. s - Kvinden —!

,

h’(-rst-e·
Hn1! . . . ja, De kan tro. det er ingen Spøg

at holde Saadan et Foredrag
kx· Anden.

T; · Jeg Sagde: det er ingen Spøg-! 3
,

Første -

Nej, der var mig. som Sagde det.

Anden.
Ja. enten det var Dem, eller det var mig,

det kommer «j0 ud paa et-

) Første

» Hvis De bliver ved at gjentage alt, hvad jeg«

«

siger-, Saa er det ·j0 ingen Nytte til, at vi er to . ..

Anden.
Aa ne»j det kan der være noget i.

O
«



18

Første-

Dc maa vente med at talt-» til De 111azrlcts1«,
jog er færdig med on Sætning-.

Anden.

Godt! Saa vil «je«g— hollere slet ikke tale. i
Sætter Sig·.)

Forsktn

Som DG Vil-l tTjl Pnbljktn11.) Jeg gjclltilgtsk
..livin(len! Hvad er livjndcsnk Ordbogen

SigoU Kvmden er Hun

Anden.

szl Der er Damer tilstede-.
,

Forstky
" f

.Ja, hvad san! De maa da viko hvad de

Selv er.

Anden. ’

Men Saa er dets »j» ingen Nytte til at tur-

tazllo dem det. q!

En1·Ste.

Snak! (Tj1 Publikum.) Kvinden er . .. Lysm-

den er (Ti1Auden·) Saa. nn bragte Dp mig
lnslt ud af dor!

Anden.

Saa er det bedst. jeg- tngon fat. ;
Forsttk L-

N6j, bi lidt! nu lnn1 jeg det! lirjn,(le11csr...

lnn . . . det- modsattks af Manden . . . hun er

mere end det 1nodsatt»» lnm er Mandens

lljnnde



Y
—·».....-—.

.
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Anden.

Endskvld .

Forske.
Jlaa jeg tale ud. (Til PulxlilcumJ Ja, 1svin—

den er Mandens Fjende. Jeg vil bevise det ved
at gaa et Par Aar tilbage i Tiden. nemlig til
verdens Skabelse-.

Anden-
!I"ender sig om Og lei-.)

Ferste

Sagde De noget?
Anden.

Xezjs jeg neS bare.

Første
Gud velsigne Dem! (Tji Publikun1.) Adam.

vor Stainfader. var ene i ParadiS. Han var lykke-
lig- og han troede. Lykken Skulde- fare evig-. —-

Men saa iilc han en Livsledsagerinde. ---— Det var

en Jleisgenstund i April Maaned, Siger Chateau-
briand. Adam. Sum var kommen Sent iSeng den

foregaaende Aften

Anden

Han havde forrnodentlig været lidt i Byen . . .

Forske.
Adam laa endnu og Sev de- retfaerdiged’

Søvn Medens han Sov, berede en usynlig Haand
et Hul i hans Side, og pludselig- fremstod deraf
et menneskeligt Veesen l)et var Kvinden!
-Ja. mine Herrer, Kvindenk Hendes kl’ilS»vnek0mSt



havde en krjsgtelig Virkning-. Himlen blev sort
— det er stadig Uhateaubrjand, der taler —

Tordenen rullede. Solen formorkedes, Blomsterne

skjulte Sig- j Græsset, og Dyrene hxlede af Ræd-

Sell . .. Jlille ’DHMGT . . . (S("«r paa Sin Sidemands

som er lige ved at falde i Sovusi · . . Og H·31’1"61«! HVOJ"—
fra kom denne RJedSeL som opfspvldte hele Na-

turen? Vi Mænd forstaar det (-sjeblikkelig. Hele

Naturen fik en Foru(lf1-)lelse af, at Kvinden vilde,
blive Skyld i Skkxebnesvangre Begivenheder Med

andre Ord, mine Herrer-, Naturen protesterede
imod Icvindens Bxistensl! .. . Den kloge Elefant
lik strax en Anelse om, at man af dens skjønne
lllfenbenstkender vilde danne Smxkker til en for-

fængelig Kvinde! Leven indsaa. at man vilde

lægge dens kongelige Skind Som et Teeppe under

hendes Feclderl De Stakkels Smaafugle Saa sig
alle-rede anbragt Som Pxnt paa en latterlig Pa-

riserhat1 Faar-et græd ved Tanken om, at dets

smukke blode Uld Skulde omdannes til spraglede
Kjoletojer, og Geden jamrede, fordi dens kjne

Skind Skulde benyttes til kokette Damestovlerl
Selv Fiskene paa Havets Bund deltog i den al-

mindelige Klage 1 Morgen, sukkede de. vil man

bruge vore Solvglinsende Skjæ1 til smaglese Pry-
delserl — Jeg, ulykkelige, — udbrod Hvalen, —

man vil rive Benene ud ak Livet paa mig for —

0 Profanationl —· at ·lave Korsetter af dem!

Kortsagt, mine Herrer-, der lod gjennem hele Na-
turen et Smertensskrig paa Grund af Kvindens



l«l«(lsk«l! - - . (Pull"er til den Andent Saill Nll kan Ukl-

tuge fkitl

A 11 (l O 11 Sving-neer
Hvad —P

Forske.
Nu skal De sige noget-

Allthn krejser sig-)-
Aa . . . 0111 Forladelse! . . . Efter on Pause.")
Hm . . . mine Damer . . .

FUrSte Sætter sigi).
— —

— Og Herrer-!

Anden.

Jeg vil paa Ferhuand sige l)em, at jeg er

aldeles uenig med min ærede liellega. Jeg har
hnrt paa hans L"(lt·cilelse1« med den mest aarrukigne
Unmkerksemhetl. Hun fortalte Dem, om jeg husker
ret. kit Turdenen rullede. Solen formnrkedes og
Blomsterne skjulte sig i det Øieblik- da Krinden
kom tilsxne Det er meget muligt, jeg tør ikke

benægte det. Men hun glemte at fortælle Dem.
hvad Manden sagde-. Protesterede han ogsaa?
Nej, ingenlunde! Trærtim»d, det er jo en bekjendt
Sag. sit der mellem vore fnrste b’·,)r9eldre hurtig
udviklede sig et særdeles kjærligt og hyggeligt
JJ’x«i111iljelii’ . . .

Først-C (re·jser sig’1« -

Men saa kom Slangen Den fristede Evn;
liun gav strax efter og lagde derved Grunden til

Menneskeslægtens Ulykker-.
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Anden.

Ja. ganske vist, men lmn ven- paki ingen
Maade- Saa Skyldig-, som man sig-ei-. Betæan
mine Damer og Herre-11 sat den Stakkels Eva ikke

havde faaet Spor af Opdragelse Hun manglede
l«ll«fa1—ing, hun kjendte- kildeles intet til Forholdene

i Ye1«slen. Hun var næsten nmät til at bukke-

11nsles for Fristelsen

F»1’8tse Unml prgt).
lntet kan undskylde hende-

A n sl e n.

Alt Undgkylsler hende.

l«’»1’st0«

Nei!
En (l e n.

Jo!

F»1’St e.

Nejl
An sl e n.

-"l0’
Forske-

Nej. nej« nej!
An den.

Naa, ja ja! Men Selx’ oin hun vai- Skyldig-,
saa har man derfor ingen Ret til at- Anklage alle-

Icvindeiz
»

Første

De er alle gtobt i Samme F01«1n·

,

...».»»—.-«s



Anden.

Ilen. lcjaerel Se Dem blot om her i Salen!
Se den nvdelige Brunette der henne til vensrre

og den henrivende Blondine der ovre til hnjre . ·.

Se der . . . og dei- . . . og- der . . . Bedaarendek . ..

(K«vsse1-1—)nn Fingren til l’nblik1nnl. Beslilktkende mine’

Damer-! Eva var en Eng-el. og- kille hendes Døttre

ligner hende.

Forske.
l)e er gul. Hujskxeredel

An den. .

Det er lige meget! Jeg vil tale . . .

Forsksz

Jeg- ine(l!

Begge stji i)«i)1jk«m.)
Jeg sagde alt-skin. mine Damer og Herrer . ..

An den (Jtil idi—st·s.)

Nei. undskyld, ilet er min Tnr . . .

Forste

Jeg vil tale i Pml

Anden-
Det vil jeg- ogsaa!

P 0 r s t e.

Je0- vil have Lov til kit holde mit Jj’01«eclragsl
Anden-

Jegs vil ogskni have L»v til at holde mit!

Begge.
Illnp DAMOT Og HPTPPT . . . skyder jslllumlen paa

bin-m(1k,sn)· Nei, det er for galt!
(De tag-er hver sit Bksrd eg- slvtter ilet hen yderst i
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Proseeniets, den ene tilliszjre den Anden tilvenstre De tv

Stole og Hattene bliver Staaende midt paa Scenen. — De

vedbliver at tale i Munden paa liinnn(len.l

Første

Mine Damer og Herrer-! Kys-inden . . .

Anden.

Kvinden. mine Damer og Herrer . . .

Første
—·— —- Er et afskyeligt feesen . . .

Anden.
Er et fortryllende YkJeSen . . .

For-Ste.
Det Siger ikke alene- Meliere . . .

Anden.

Det er alle fornuftige Mennesker enige ()1n...

Fursttk
— --

— Men ogsaa en anden Forfatter-? . . .

Anden.

Krinden, mine Herrer . . .

Første
—-

— — Som maaske er mindre ber»1nt»·

Anden.
—— s-— -— Er Mandens gode Ilng«e1»·

, For-Ste.
Men lige Saa genial.

Anden Faar bort fra Bordet og kommer lidt efter lidt
midt ud Paa Scenen)

Lad os i det mindste indrømme . . .

FOTSDG (f,Ølger efter lmnrl

Jeg mener Beaurnar·elraiS.
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Anden.
Lad os indronnne . . .

F(I)1·Sf»e.
Han har ogsaa Sagt slet . . .

Anden.
—- -— — At Icvimlen hat- mange l)»nle1·.·.

Første
— —- — 1 »ls’igais0·8 Br«y11up« . . .

Anden.
Yi Ser endnu Parallis . . .

F(,11«Ste.

Jeg- Slinlrle derfor mene . . .

Anden.
—- —-

-— 1 hendes deilige (-")»jne.
Første og- Anden

kla. mine Damer og Herrer . .. (1)e, standser

forpnstede og- Ser paa hinanden)
Anden.

Maa Jeg tale eller maa jeg ikke- taleP . . .

Første (gaar igjen hen til Sit- B»1«(l.)

Jeg er Strax færdig Jeg vil blot til Slut-

ning give et lille Resume . ..

Anden Saar hen til sit Bordx

Det Vil jeg ogsaa . . . !

Fnrste

livinclen har alle Feil . . .!

Anden.

Hun har alle Dyder . . . !

Første

1klce en!



26

Anden.

De vil da f. Ex. ikke nesksgth at hun er nyt-
tig for Menneskeslægten?

"

Fo r S t. e.

Hvorledes det?

An d e n.

KjPereSre Kollegsdl hvem foder Børn ene ?

P o r Sts e.

Aa, i den Retning klarede man Sig nok for-

uden Kvinden. Mennesket-S Opfindelsesevne er

uden Grændse
Anden-

Nei, ved De hvad ...!

Forske.

Har vi ikke opfundet GaSSen, Telegrafen og

ciaernbanem —- for ikke at tale om Da1npsporvog—
nen og mange andre udinserkmle Ting-?

AndSn (guai ucl paa Scenen.)

Hojsteerede Kolleguk Det Oakn pludselig op
for mig, at vi iikeppe nogensinde bliver enige.

P o r 8 t e.

Ikke det-?
And en-

Nej, lad os hellere holde op.

For S te.

Hvorfor?
Anden-

Tys! Jeg har Værket det Det gjør
mig virkelig ondt for Dem-

J-
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Første-
Hvad har De gthtet9 (1—13n gaar hen til Anden-)

.

Anden.
De hader ·jo ligefrem Iivjnderne Nu for-

l(t-aar jeg det. Det kommer naturligvis af, at
Deres Kone Stakkels ven!

Første- (rasende.)
Hvad! De vover at fornærme min Kone!

Anden-

Jeg mener bare . . .

For-Ste.
Hun er tro Som Guld! Hun er god, S1nnk,

klog-, beskeden, arbejdsom . . . hun har alle mulige
gode Egenskaber . . . hun er en Engel og ljeg til-
heder hende!

Anden-
Jlen De Sagde jo for, at alle Krjnder

Første-

·Ja, for Fanden, noget maa man jo Sige,
naar man holder Foredrag!

Anden.

Hvad! De mente altsaa slet ikke, hvad
De Sagde-?

«

Forske-

Jeg? « Nejl Tror De, jeg har Lyst at for-
tælle Saadan en Mængde Mennesker alt, hvad

jeg mener- Det er Slet ikke nødvendigt at

n1ene· hvad man Siger, naar man holder Fore-

drag.
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Anden.
—

Naa, saadan at forstaa! Hør, ved De

hvad, skal vi Saa ikke til Slutning begge-« to for-

tælle Publikum . . .

Føi-Ste-

Hvad for noget?
Anden ·(hvjsker til han1.)

At . . .

Ferste

Ja, det kan vi gjærne Men vi er jo langt
fra færdig med vort Emne. Det er vor Opgave
at give en Skildring af Kvinden i fszisk og me-

ralsk Henseende·
Anden.

Aa, det kan vente til en anden Gang-.
F(ss1·Ste.

Ja. ja, 80111 De vil. Men jeg er bange fer,
at Damerne bliver 1·»de i Hovedet, naar vi

Siger det.
Anden.

Hvad Saa? Det lclxeder dein Saa kjent· —-

Naa, Sig det Saa!
For-Ste.

Nej, De først
Anden.

Lad 08 hellere Sige det paa en Gang,
Fyrste.

Ja, lad os det. .

(De gaar hen og tager Bordene, sætter dem paa
deres tidligere Plads og stiller sig bag ved de1n.)



Bsgge Efter en Pause.)
Hm! . . . Mine Damer og Herrer! lcvjnden

er Skaberens MestervkkrM —

(De bukker. tager deres Hatte og gaar ud Arm
i A1»1u.)

Taappet ka1d8r.
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Personer-da

Horn-Udv-. Nii ung- Enke.
Fiskiiiciiiks. hendes Pige.
F 0 11 »g ki S s uii . Amerikeuioik
Hesctor de (J«1ii-vkiliii. Kwikaiwlikeiptajih Horteiisos

IVkistteiz

Hxsiiidliiigoii ibriskzuar i Paris 1108 H()i-ttsiiso.

S(«k«ii(!ii Kyst-stiller ll»1·tesiisf»s Dagligstuin

lstg Sogne-
Hecwr cle (’0111«v;11j11. Horn-use-

aniir Tkpppet gkiiir op. Sidtler Heetssis stsjtlt siivemlsi i
en l«kenkist01 ved Siden af H·,»i-t61186. som lkpspis li»»jt for li;1111.)

H 0 1«tse n S k) Ukksszr I
-)(). Dig-mit grib Din Luth, »g giv mig- et Kys —-

Forkiaret iiielder Sig paany-,
Fugle-uk- »jul)le Saa licsxjt under Slc»v,
Bortks ei- Yintiseix Som trylckpd os nys —-

0, Digter, grib Din Lutii ng giv mig- et ...«

(St»k1n(lsei· sig-; sm- pkiksi H0(«t»1".«;
Hvad ()i« det? Jeg tror vesl Gud, han sover!

stigjser sig-: til l’1ib1ikuiii.) JIila Jeg forestille Dem min
Fætter Ug- Priis-. Heotov iiss (-’(:)ui«valin. Han ei-

9
»



.-scss«Æ»-»c«-M«-»-Ww-»k
«

84

Kotkardikaptajn — og saa er han rasende for-

elsket i mig. Hver Gang han kommer hjem fra

en af Sine lange Reiser-, Slaar han sig til Ro her

i nogen Tid for at gjøre Kur til mig. Meget paa

ham.) Kan De se, hvor han gjør Kur? Det

er aabenbart, han holder ikke af Vers-

HecstOT (i Søvne.)

Yndigtl Bed aarende !

Hortense

Han tror, jeg leeser endnu. - Siden han

sover, kan jeg gjaerne fortælle Dem lidt ondt om

ham. Han har en . . · hvad skal man kalde det?

. en Svaghed ja, den er slet ikke videre

alvorlig, for en «jksevn. ligefrem Somand Som han,
er den maaske endogsaa ganske 1s1atnrlig; men

den er frygtelig irriterende Han hander saa

rædsomt Jeg forsikrer Dem for, han bestiller

ikke andet den hele udslagne Dag end at lade

sit Bugspr)"d splintre» sine Storsejl revne —- og

Gud ved hvad. Somrnetider bliver han endnu

vaer-re. Ved De, hvad han sagde i Gaar? Ja, det

er nscesten ikke til at fortælle Tænk Dem, han

sagde: Manden kjelhale mig !« Jeg var lige ved

at springe ud af Vinduet af Forskraekkelse
HSOtOT (i Sovne.)

Det kalder jeg, spille mig, Poesi!

Hortense

Der kan De selv høre »Spille n1ig!« Har

De kjendt Mage til Udtryk? For Resten er han

virkelig et piraegtigt Menneske Han er en rigtig
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brav. farlig Sag-ut med det bedste HJZerte af Ver-
den, han er noget af det paali(leligste, der er til,
han er mig oprigtig hengiven — og Saa Sover

han Saa brillant! Alt tyder paa, at vi gifter os

til Foraaret (sk:1- paa 11a1n.) Nu kunde det maaske
være passende at vække ham- (Nappek ham blidt
i Hilareksf

HGCVUP Smag-ner- 0g« Spring-er 0p.)
Hvad . . . behager-? . .. Er Du allerede fær-

dig med Leesningem lille Kusine?

H01·tenSe.
Ja. lille Fætter-, det er jeg-. Hvad Synes

l)u om Slutning-eni-
Eet-stod

Den er sgu ligefrem storartet

Hertense kjk1f8.)
S’g’uk Det var Nr. 1.

Eet-stor

Og Du læget Splitte mig-. brillant

Her-tense (afs.·,1
Splitte mig! Nr. 2!

HPOtUL
Uer var-, katte mig, noget romantisk over

det hele!

Hortense (afs.)
Katte mig! Nr. 3! (højt.) Er Du Saa færdig?

He(—-t0r.

Fest-dig? Med hvad?
3-:



30

Hoi«tense.

’l’1se lider- j. tre Sætning-ind Det er je lige-
frem en Szsgdein lies l)ig, en fuldstændig Mand

Heete 1-.

Aa. em Forladelse kjakre lcusinel Bandedck

jeg virkeligt-« Jeg tin-sikker Dig-, jeg kan ikke

gjøre for det- Se1«« l)u, det ei- saadan en Vane

fra Seen. ANlaais vi Seielk ligger og pjasker lsaa
de lange Reiser og mange Gange kjeder os

ganske neder(li·a3gtig, saa kan det sommetider

liaende sig, at vi seger at slaa Tiden ilijael ved at

prøve livein dei- kan l)ande bedst- ·Jeg har flere

Gange taget forste l-’1-æniie.

Hortsense

gla, det vil »ng saainkeinl Ue!

Heetejz

Jeg ved nek. det ei- en grjin Yane, og jeg
skal gjøre mit Bedste fei- at lkegge den af. —

Men her nu, kjære Knsine, l)u ved je. at jeg
med det første maa Stikke til Ses» og ad

l.)u saa ikke sei- mig igjen i lang Tid. Vil l)n

virkelig lade mig rejse alene. l)u ved je degx
at jeg elsker Dig-«—s ja. splitle inine Ilerssejk jeg
elsker Dig knusende.

lln 1stense.

Hat-. nu skal jeg sige Dig en Ting-, lille

l«’zetteiz Du aner vist ikke. at 1)ii, medens Du

gaar lier og l)ander saa afskyelig-. l1ai« faaet en

Liv-al.



37

, Hest-kor-
Hrml siger l)u«.« lsla Rival? Hremls

Ho rk 9118 O-

«la. jeg- lc»j911(l(sr liam Virkelig- ilikeL Ilen her
skal l)u so et snurrikxt Brmp som jeg lil( for et
Par Dag-k- Si«lks11 cxlasssska

r«lk’r11k!! 1,)0 er lcnlskl — slet er jeg ogsaa ——

iler ril sig-k- Enlcpmantl l)·s liar uden Tvivl isinrls
at gifti- l)(,sm igjen --- slet liar jog- 0gsaa· De
liar Ot udmærket Hellakal — tlet har jog ogsaa.
Det likslc1 er altsaa i (-)r(lk-11. Jeg- genclor Dem
ikke mit l(’(,)t(,)g«rali. (la jeg- iklcks har noget men

rlsxsk lelcal raa-(- mikx M I«’0rn»·jelsks at fremstille
mig for l)(«m. naar De cpnslwr det, (la jog- agter
at »pli»l·l» mig to Dag-O »mlmi i Paris. llssrkss
asrisslel Svar laalos stsiitlt til (kra»n(l—H»tk-.l. Væ-
relssks l()4.

Polprs l(’·)1iL-«c1s.s«011.
Aineasilsaner. 47 Aar-«

Hi«l«k»l« lgaar lissn tilli()jrc.)
l)(-k ksr ksn Jlyskifilcakjmr

Horkpnskz igaar »i·t·sr lsam.)
saa sksr slet i liwrt Fald on lllystililcatiom

wm flii·t81ckkttk18. tia- j Gaar modtog jog- igjjen et
3rk3v. clksr lasl omtsrpat saali-(l(ss: »ls’rual Jpg er

meget 15,)rl)aus»kc0rer ssmlmi ilclses at have- mod-
ragest Svar paa mit a«rkssl» af 27· (ls.(«

HO(·«[«»1' igaar »wr filwnsfr6.)
Han ·«—«r. den Omlp Eals1 mig. gal.
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H o l’ k P, 11 S () (kvrg(srlig.)
Aa !

Hedkolc

Hvad er decl-

Bort-Inse-

Kan Du ikke holde op med don Ugudelighed?
Heotorz

,

Aa, om Forladelse-, det Slap mig saadan ud

af Munden. — Giv mig det Brev-. Jeg har en

ven. Som er ansat ved Politiet og Som Særlig
Skal holde Gje mod alle freinnied0. Han Skal

hjælpe os paa Spor-et
·

Horte use.

Godt· Som Du vil. Her er Breve-t.

lige-kold
Vi Skal, Splintre mine Brkrmrxkken nok faa-

I«’ingre i ham.

Hortonse

Hør nu. Fætter, alvorlig talt. dersom l)u

vedbliver med den stggesloshem bliver Du aldrig
min Mand.

He(«.t01".

Aa, elskede, lille- Knsi116., jeg lover Bod og

Bedring Tilgiv mig, hører Du, tilgiv mig . ..

Hortense

Naa, ja, ja, for en Gang-S Skyld . . .

H e oto r.

Tak! Du er den brillantestce lille- Sku(le, jeg
i mit Liv har truffet paa.
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HortenSe.

HvadliehagerP Er jeg- en Skude?

H e e to r.

.Ja, knække min Stormust er Du Saa! Og
nu Farvel! kleg Sk»vnder mig til Politikontoret.

og naar jeg- har faaet de Oplysning-en jeg onsker,
Sætter jeg alle Klude til og Seljlei’ med fuld Kraft

tilbage i Dine AkmSl (Hurtig— ud i Buggrd

2den Seene.

IIortense (sideni) Praneine.

Hortense

Han er i Grunden magelos elskværdig til

Trods for denne Xkle Yane Nu har jeg længe
nok holdt ham op med Snak, denne Gang- er det

bedst. han fukir et bestemt Svar-.

F1«c11»1 c in S (»t«. l3«ciggr.l
Her er et Brev til Dem, Frue

tgiver hende Brevet og- Mark)

HortenSe
taalmer Brev-et og- l;i-Ser).

»Frue! For tredie Gang anholder jeg- her-

ved om Deres Haand« Nei, det er for galt!
.(1;kzspk) »Jek—s· begriber ikke, at jeg endnu

ikke har modtaget Svar paa mine to ærede af

2(z. og 27. ds. Jeg venter- længselsfuld iGrand—

HoteL Værelse Tl24« Aa. det er naturligvis
et Vsceddemaalk Jlen han er lovlig 1)aat1-9eng»en(le,
den gode Herre. Han vil have Svar — godt-
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dSt Skal hiin fad! Nætter sig ved Bordet og- tager
Pen og Papir.) Men hvordan Skal Svaret 1»vde?
Naa, jeg- kan jo blot Skvjvekert og godt: (»sk1sjver.)
»Min Herre! De kjeder migl« . . . Se san! sjlxeggms
Brevet Sammen tsg Skriver ndenpxm.) »H1’— pOWTS FOU—

gasson (’c1·k1nd—H(-tel. Værelse 124« (1«jng-»k.f»

3äje Seene.

Hoktense. F1·x1n0jne·

Franeine

Fruen 1«i11g·(,«(le.
Hertenskn

Bes(;)1·g- dette Brev.

J-’1"A11(:ine.

Ji1, F 1119 —xgnar med BrevetL
Horksense (e,ne.» rejser Sig »g gam- over tjll10j1"e-.)

Jeg kjende-1- j0 kdde1es ikke denne Herre . . .

jeg har aldrig Sek- ham . . . PougaSSOnP Hvem
kan det Menneske vkerek ("1)0t ringer.) Kom ind!

466 Seene.

Kort-enge. Pongnson (s·iden) Franojne.

Follgklsson (—k»nnner f. Ba.gg«1").
lfndgklych Frue. det er mig-!

H Urtense
Tør jeg sporge med hvem jeg har den

Ære . . .

Fougngsoln
Det- er mig- Yaerelse 124



Hui«tense·
H1«. PougagsonY Hvad vil Da nei-? Hvad -

s»gk21· Dec-

Fougassoii·
Jokx wger ot Svar!

Huistenstk
Det er Sendt afsted: jeg har Skrevpt ti1 Dem-

P 0 u g sa S s 0 n (hem—zsktf«».
Ast. Tak. Frue, Tak! Jeg- ileT (vi1 gaa«:.

HO 1’ kSHSO (Sta—ndsei- ham)
Yndsk«y1d . . . et Ord.

P 0 11 g «c1 S S 011 sender «ni).
l·"1"uk4!

Hortenskk
l)() hkns skrevet til mig- og klnholdt 01n min

Haand-
.

Fuugasson
Ja. det har jeg — tre Gang-in

H()1·t(siisp.
Hvor liar De set mig-?

Fougasson
liigksn Steder. Frue; det er første- Gsang, jeg

har den Ære at væer Skimmen med Dern.
HUTUMSS ars-Elsker Sig ængstelig tilbage).
Ja Saa? Det pi- første- Gslllg (—c1fs.). Det

» 1-;pds(nnt! Han ei- gal! Og nu er jeg alene
intsd ham

Fougasson
De synes maaslck», at min (,)pfø1-Sel er en

Smule Originali-
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Horten8e.

Nej Slet ikke, Slot ikke (at’s.;; Jeg- har

hørt, at man altid Skal Snakke gale Folk efter

Munden.

Fougasson
Jeg Skal med et Par Ord forklare Dem det

hele. — Veer Saa venlig at tage Plads-

Hortense

Ja men . . .

FUllgdlSs 011 (i en bydende "l’one).

Jeg beder Dem derom!

Hortense »«»t«s»·
Gud. hvor jeg er angst HHUU sxkzttksr sig Og

tager Klokken, Som liun Skjuler i sin Haand) Naa j

Nodsfald kan jeg jo ringe.
Fougkisson

Jeg har Set Deres Portreet Frue. Jeg-· Saa

det i en beromt Malers’ Atelier. ogl i Samme Nu

Sagde jeg til mig selv: kjcxaitckcy Det- er hende-!

Det er BetZJf — min elskede Betzxk
H 0 kt O 11 S O (t·( )1«bkinset).

BetZ·rl
FougkiSSon

Ja! BetZzs var min Kone . . . en Engel .

Som jeg har været Skin ulykkelig at miste!

Hortense (a.fs.)
Stakkels Mand! Han er bleven gal af Sorg-.

"

Fougkissoir
Jeg kik Meddelelse derom fra Amerika for

fjorten Dage Siden.
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Hertense

Og nn tænker De allerede paa at gifte Dem

igrenF -

Fengassun
Ja og jeg- Skal sige Dein hvorfor .

Elskede BetZ·v! skjonhed Fexlelse. Hjærte» Aand!
hun havde alt! Det hele skete ved et Ulyk-

kestilfkelde Og jeg havde dog tidt og mange

Gange forbudt hende- at kjere paa Jkernhanel

H(.)rtense.

Hvorledes . . . paa Jzernlmne ——?

E()11gass·.)11.
Ja! Ser De-. Tids-ret skulde passere Over en

Bro . . . Broerne i Amerika er elendige
denne her var aldeles umulig- . .. den lgik midt

»ver UL hele Kommersen dumpede ned i en

Flod.
Her-tense.

Jeg- furstaar Deres Tab . . .

Fougassen
’l’ah'.- Aldeles ikke! Jeg- hsavde assureret

hende. Hvis De vil blive min Kone, Skal det

vkere mig en Fernojelse ogsaa at assurere Dem.

Her-tense.

De er altfor g0(,l.
Pengassotr

'

Da Jeg tjk det Skrækkelige ’l’elegram, gikjeg
øieblikkelig’ hen og kjøbte mig- et Stykke Himme-
reh . . .



H» 1«te nse

HamperebIE Jlen Du gode Gud, lns(,)1«f··n·(lel-?
P » 11 JJ Iis-« on.

Jeg Ykns ude af mig selv ——- jeg- vildelmsnge
111jg’· -- ("l’1··«ekke1- et Stykke Tel- Up af Lommen) Sel
l)e, l1e1- er det .. . jeg- l);k31·e1" det altid hos mig
(1·«z·j891·- sigx Det hele kan gaa j en Ruf . .. en

Llech . . . et Som . . . fser us) paa Ywggenfsp Bj licltl
ly)e1· er »j» et Sem!

Hortense lang-st. rejsksr sig-»
Menneske dog- hvad Lam- kxf Deml lkke

l1e1" hører Ue. ikke l1(-1-!

F’(.)1lg’kl.8’8011 cputter llelpet i l,»mmen).

Van- ikke bange. dee- lmT ·,)p«9"ivet den Plan
-- for («)·jel)likket cskksttms sij Deres Paa-træt (s1«

Skyld deri. l)et er- vidl1nde1«lig·t. som lle ljg"1n--1-
min Betzx min elskede Betzy . . . sem to

Draaber Vand . . . jsxets l-’1·»ljle11 . . · .Xk1.gjj»1- mig-
den Tjeneste at Vende Dem lidt . . . Protllen til . . .

Ho 1"t"· e n 8 e.

Ja men. H1·.

lllollgklssoll (l)ydende).
Profjlen til! Jeg- l)ede1· Dem deremk

Htsrtense
(l)live-r tinxlcrxekket »g sender Pmtjlen til).

Gu(l,·jk1. med lVornqjelse . .

.» kkjfm Hvad Skal
jeg dog’ gribe til? khqjtx Hr det godt saaledes?

Fungnsdton
Emn- ef Skridt tilbage og- ser paa hende).

Ja . . . km ja, Saaledes er det godt-! Aag-er
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et Lommetørklæde frem. hnlkeis og t»1-1-e-r,()"j11e-11e). BGDZ»V1
Jlin elskede l3et23"! Ret- l)em ikke! Aa,
hver det gjer godt!

Hertense (;ifs.)
Jeg kan dog virkelig ikke blive staaende i

denne Stilling- hele Dagen-
F 0 11 g R S S U 11 (mek,xet 1·(-)1—t:).

Her er hendes Fetegrati .. . det ei- en Stor-
artets Lighed.

Hertense kgaar hen til han1).
illklii Jeg Sk- chtF (8(-1— paa Fotegratiet afsd HUU

llilr 611 Slijikis NæSS! (l1()·jt. idet hun giver ham Pete-

graijeri Det forekommer mig, at Xxesen

Fongasson.
Ja vist Saa hendes e1- Smukkere end

Deres . . . den har en mere klassisk Form Men
ellers er Ligheden fuldstændig-. Det er umuligt
andet, end at De maa have en Del af hendes

Egenskaber .. . eleg- siger ikke alle — det vilde
Veie en Prixifanatsien

Hul-rense kufmä
Naa! Han er Saainkend hellig-!

Pongaeson
Hun var l)lid. naturlig, beskeden, forstandig

Pronlen til! . . . Hun talte lire Sprog-
eg Saa var hun innSikalsk hun kempenerede
Renianeei Nu skal De h(-)1«e en af hendes

Hjxeltnlde Sang-M
HU 1«lfeiid’e (ak«s.«)

Han vil gyngel
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Fougasson
(s·vnger en eller anden smægtende Ronianee).

Hvad siger De til det?

Hortense.

Det er meget originalt-
Pougasson

For at tale om noget andet — jeg sysserger
Dem til, at jeg skal gjøre Dem lykkelig!

Horten s e.

Ja, 11nclsk·yld, men .. .

Fougasson
Tvivler De derom?

Hortense.

Ne·j, nejl (afs.). Hi«01-dan skal jeg dog slippe
af med det Menneske —?

Fougasson
Jeg skal foje Dem i alle Deres Luner, ialle

Deres Ønsker .. . jeg skal omgive Dem med Al-

verdens Luxus og Pragt De kan rutte med

Penge saa meget De lzsster . . . jeg er rig, meget
rig —:, og til Gjengjaeld for alt det, beder jeg
kun om Tilladelse til en Gang imellem at be-

tragte Deres Proiil

Hortense.

Ja, men . . .

Fougasson.
Er Ti enige om det?

F 1’ a n 0 i 11 e (k0mmer fra Baggr.)
Frue !
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Hoi«tense·

Hvad er det-?

Franeine
Iiassereren for Yelgjorenhedsselskabet er her

eg- cdnskeis at tale med Fruen-

Hortense 1safs.)
Han kommer beleilig-. (Tj1 Fougasson.) De

undskyldeix
F011gasson.

(T)g Deres Svar?

Hortense

Det er paa Hotellet

FougaSS»11.
Et slet gunstigt?. (Exalteret.) Uh! Hvis det

ikke ei- det Ha! Jeg var i Stand til at . ..

Hoktenss (angSt).
Gaa bare hen paa Hotellet De vil nok

blive fornejet
FougassoiL

Aa! De letter en Sten fra mit Hjærtel
Hortenss Cagte til Franoine).

Se at faa ham til at gaa, og lad ham for

Guds Skyld aldrig mere komme ind; han er gal!
Fran oine.

Gal!

Fougasson (hjlser).
Frue! . . .

Ho rt en Se.

Farvel! (gaar.)



Zte Scene.

Fougassom 1·’1·anoi119.

Trancino
(s»1« op og ned af liknnz afs.).

Naa, saa lian or gjal!
Fougasson

llrksni or det, der vil tale mod Fruent-

lVr an c i n o.

Det or liassororon for VolgjnronliodsS(--lskabet
Fougassoir

Ja saa! Dot passer Betszzf var ogsaa

Velgjmkemch (Tagor on Tegnebog op af LoniinonJ D81·7
brjng liam en Skjærv fra mig-. TiTusimä Franos»
tror l)u. det- or passern101«

Fra n (·in is.

Ti Tusind . . .?

ls’(,)11gass0n.
Skal ri hellere sig-o Ure?

Pra11(-ino.
Hvorfor ikko trodivo saadan on Bagatel

more eller mindre spiller »jo dog ingan Rolle.

Fougass(x)n.
Du har Ret- Dor er en Anrisningx Sunnnen

kan hæves hos Rotlis(:liild.

Francino (afs.)
Der er noget tiltalendo rod hans Galskab.

Fouga SS 011 (ser stift paa hendes-.
Mærkværdigtl Aldeles mærkværdigt! l·)u
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ligner ogsaa niin elskede l-3etZ·r! Yend Pre-
tilen til!

Franeine
Saadan er det nn godt? (’;xfsg- Han er

grinagtig ! ·

Fengassoir
Nei, nej. lln ligner hende alligevel ikliel

Dn er altfor grinil
F 1-ant«i11e »»t’·—»1—nkv1«1uer).

Hvad for noget sl-

Fongasson ,

Jlen det er det Samme -— l)u skal alligevel
faa Lei- at rejse med os til ’Alnerilca Har Du

Lyst?
Eraneine.

Aa »ja saannend hvis det lcan more- l)ein

Fongass ()n.

Jeg- slcal Slxatfe Dig en Mand (:ler0rr(cl . . .

jeg har allerede en i Kikkerten til Dig- . . .

Franeintn
Er han lyst-

Eougassmn
Nej han er en lille Smule inerlc Det

er nemlig’ en Neger!
Fra 11(:-in e.

Nej· ellers mange Tak .

Fougassen
Godt! Saa bliv, hvor Du er. Farvel! Jeg-

slcal hen paa Hetellet Din Frue har Skrevet
til mig-.
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Franeine

Ja. jeg- liar Selv bragt- Brevet derhen.

Pengasseir
1)u! Pige! Du har en ædel Sjæl! Du

liar urerbragt mig min Lykke Bi lidt

Du Skal llilvkk en Allvisningi skager Lommebogen
frem)

l(’ ran tin e.

Aa, (le,t- er altfor megen Uleilighed .

Pongagson
Du ril ikke modtage min Gave-? G()(lt!

Pige! Du har en Stult lcarakter men liris

llu bilsler Dig in(l, at Du ligner min elskede-

Bet»Zy, fager l)11 g1-118·,-111t feil. Farvel! (Hu1-tig ud.)

6te Scene.

Frnncjiie (siden) Kort-anse.

Franoine

Ja lian er gal — det er sikkert nok.

Hortense
(Stikker Hovedet ind atl Vore-rif-

lr han gaaet?
l(’ r a n e in e.

Ja Frue-. — Hor. det var en pudsig FJL
Han gav mig en Anvisning paa 30,000 fros. til

Deres VelgjorenliedSSelSkal).
Hurtense»

Stakkels Mand!

Fraiioine.

Her er (len. Han har en Bogs i Lommen,



Som han rask vaek 1·ive1· Anvisnjnger ud af til
alle og enhver. Han vilde ogsaa give mig en.

Og tænk Dem en Gang-, Saa foreslog han, at jeg
skulde gifte mig med en Neger. og Saa Sagde
han: Aa, Du ligner BetZ«v. min elskede Betzvl
Yend Proiilen til!

HortenSe.
Du ogsaa! Nej, det ei- magelestl

7de Seene-.

llortense. Frsneine. llect0k.

HPGOOJT (k0mme1«).
Se her er jeg. Nu har jeg været hos Poli-

tiet og faaet Oplysninger om Hr. Fougasson«
Hortensel

Nu er det overflødigt Han har Selv væ-

ret her.

Hect01-.
Herf-

Hortense

Ja! Olsdljslendaj Aa, det er meget sørgeligt-
Heet0r.

Hvilket-?

Hortense·
Han e1« gal — aldeles gal.

Heet0r.
Gal? Nej slet ikke-

- Hortense.
Jkke det?

4st



ll e et o 1-.

Nei —- l«yne j mine, FaldienhavrksN.

Hovtense

Alen Menneske dog- —!

Heetov.
Hvad ei- det-L-

i

Hoi«tense. -

lcan Du ikke- paa nwgen Jlaade holde op
med at lade Dig l·vne. katte. splitke og ’splintre
og hvad det nu ei- fol- nogset tovskncekkeliesk ntxxget
altsammen ?

H O Oto l'-

Aa. om l«’orladelse! ,l)et ei- ogsaa en tovh ·. .

— hvad jeg- vilde Sige — en forskrkieklcelig Mine-

Men for at blive ved denne Hv. Eougasson —

der Du, det skal være saadan en rigtig- ameri—

kansk Eventx1"e1", Som har avbejdet sig- op fra slet

ingenting. og Som nu eier en Fovmue paa over

40 Millioner-

Franoine
Gsu(l! Jeg Dum1sian·« Som ikke lik en ·An—

visning.
Hortenxu

Nei det er umuligt: jeg- hav sek ham og
talt med ham . . . han vilde hænge Sig
han gaar altid med et St»vkke —Teh i Lommen.

Eraneino

Og mig vilde han gifte med en Neger-
He(«toi·.

Som Sag-t, jeg hav mine Oplvsninger fra Po-



litjoh ag- dn H- aldtslos paalidelige Han er en

meget holgjmnlt Pk»1·8011ljgl1od -—— næsten l)91"(s)mt;
han har ondoggaa en Gang- vasret Pragsjdent for tsn

af de) smaa Ropnbhkor j Amoriha
Hn rte n § O.

Ptassidksnti Han !
« Framsi11e«

PrkesjdenU Und ug- Pi119! . . . saa »n1 For-
ladsslseh FYUM

Ht«t·t»»11
Men hvad sazxfhd han da til Dig-?

Hurtensa
Han sagde. at jeg lig-nede hans første Kone,

hans elske-da Betzv og af den Grund vilde han
have. ak jog- slcnldkz giftp mig- nnsd ham.

H8(«t01«.
Jlpn hvtxprdan hl(-v Du hajn sla lcvitP

Ht)rt»ens().

Jlegpt l(-t. Jeg sagde- blot- at jeg havd(l
skrevet tjl ham. ug- at mit Svar var bragt til hans
Hotol

H k! (·-t ·)1·.

Hvad hat- Dn skkpvtdtfk

Hortksnsa
Kort »g tsvndthc —-)l)ks kjedes n1jgjk«

H eet » 1-.

l)etss,-1·ln-illant,! Og- denned t1"0rl)u, han
lader Sjg mij Han kommer naturligvis igjen-

Hnrtksnse
Ukst vil jeg da jlclco haal)(;s.



Fransk-Nu

Gud give, hiin Vilde-! Ih. ·l)n L’1»«stlsens, 40

Millioner !

Heotois
Der er kun et at g;j»1·(s. Jeg maa løbe hen

paa Hotellet og Se at tale ham til Fornuft: jeg
maa gjøre ham bogribelikzh at denne Lighed kun

ei- indbildt. og- Dn kan tro, jeg- skkil Fan .

H oist ende

HvadhehagerP
H t-(«ts(,)1«.

.le»· Skal fantse ham. fk1110·e ham- elskedeB B - L-) ,

1(usine! Jeg iler - Farvel!

(l—ltn-ti·s—s· tul« Franeine folger eftei".l

8(le soene»

Hortense (si(len) Frnnoine og Fongnssoin
Hoi«tense.

Han er inkurabel — men man kan maaske

vænne sig til det. Den Stakkels Hi-. Fougxassom
— Jeg troede, at han Var gal. og Saa er han blot

Amerikanerl Mit Brev Var maaske en Smule

uartigt, i Betragtning af. at det ei- bestemt til en

Mand med Saa- mkmge Millioner. Ilen forhaa-

bentlig Sei- jeg ham aldrig mere.

P 1' kls 11 Gj 11 t- (»konnne1·,).
Frue! Nu er han her igjen!

Hoistenstn
Hvem?



l(’1-un(«»i11e.
Hun den gale

Hksrtenstk
Hvad siger Uu?

Fruneine
Det sku- mig umuligt at forhindre det (at's.).

111· Du store! 40 Millioner — ham vil jeg lægge
mig efter! (u(1.-

Fuugassen
l—k0111111c«1· rasende med et Brev i Haaiiden).

Aa Frue. Frue —!

H » rt ens e (a.t:s.)-
Jlit Brev!

Fougklsson kpeger paa Bkevetk

I)e kjeder mig -— De lc»j ede 1- mig!
H o 1’ t e 11 S (-« (·t·»1«skr;ekket).

Ja. undskyld, men -—-— —

——.

Fougasson
Er det virkelig muligt ut l)e liai’ kunnet

skrive noget Skin grusointl
Hortenskn

Vxer ikke vred —— ——

—-

F(,)11gass·)n.
Og netop nu -- nu dajeg begyndte at elske

Dem for Alvor!

Hurtense

HvadbeliagerP
Feugass(m.

Det, jeg tin- elskede hos Dem, det Var Lig-
heden — nu er det Dem selv-



Jo

Ho 1st-(1n 8 o.

Men De kjpmlor migs jo ikke.

l(’ou·(—»"kiss(»»·n.
1klck« s1(-t'.- . . . 1)o ·,-1« god. blid, astlolmodig

De tahki lirks 81)1-(.sg·, og- Do tsr nlusilcalsk; De

kcpniponeisor R.(.)man(«(s1·

HortksnMn

.U(11-ig!
J(’·-11;3·;188o11

Jo Uts 0jo1 . . .j-(s5svps1 (lpt. . dok nxttpr
ikke-. 1)(c- 11ægkk11 dor.

Hortensck

Jlon j(g- forsikror Dem . . .

P (.)11«LUS.«,· on.

Jeg sku1do ikkks kjende Dem. jeg-, som bk3—

stemt kan Sigo Dom ;11t. hvad De har foretaget
Dom i tlo sidste ottp lyse-

Hoi·tonso.

Noj det oi ioi galt! Jlen hid os da horol

Hxcul bessti1to190 i 1sx . iGakIrl

kougasssoii
1 Gi1i11’? itkxgor Sin l.omm(sl)og’ skonU Lad 08

86 . . . den 29d9 Desopniber . . . (»Spk j 13»geu.) De

lkjorto ud Kl. 2 og 25 Minutter . .. i 1)1-()Ske..·..

De var hos Handskeinagoren . . . gjorde derpaa
to Yjsitor on i Ruo saint Dominique
tlenfei 42 En j Ruo sklo Treviso 83

H01’t9 11 S k) (f«01-bauset).
Tei. dat (s1- 111æ1·1mk1·digts!

3
«

;
?
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FO ugkls 8011 (Se1-p:1a Papi1«et«.
l(l. 4 var De inde hos4 en Kenditer ved

Navn Julien

Hertenskn
Ja. det er rigTigtl

Fcnigaszen
Der Spiste De 10 Pledelmller . . . BetZJ holdt-

mest af Napoleonskager .l.. men det Spiller in-

gen Rolle — jeg- gifter mig med Dem alligevel
H e r te. ns e.

Jlen Saa forklar mig dog- .

Fengasseir
Ganske simpelt-» Frue — jeg- har ladet Dem

nddipienere
Her-rense-

Fzz det er nforskammeU

Feugasserr
Da jeg havde i Sinde at gifte mig med Dem.

var jeg nødt til at ng·n—e alt fer at lære l)em at

kjende.
H(·)rtense.

Jlen hvordan har De- sla baaret Dem ad?

l«’·» nga S s » n.

Jeg- selv havde ikke Tid til at følge efter
l)em: jeg- er nemlig kommen til Paris for at-

«rdne en langt rigtigere sagt jeg- skal afsluttse en

Handel om nogle emsrme Partier Kakao og Gsuane
. . . Jlen jeg Hk en paalidelixx Mand til at vaem Spi«n.

Hertenssz
Hvad sig-er Dec-
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Fougkisson
Jeg nnderkjobte en DroSkekuSk, Som nfstod

mig Sit Kjoretoj Og laante mig sine Klæder- Skm

lod jeg min Sekretxier forklksede sig-. og det er ham,
Som har kjort for Dem i de Sidste otte Dage

Hortense

Det er umuligt. jeg maatte have fattet Mis-

timke

Eongasson
Paa ingen Munde. Frue! clegskkrl sige Dem.

min Sekretker er en meget intelligent Mand; han

Skjar Ansigt. sem han lignede en aldeles veritabel

Droskeknsk, han tog en n·v Parjk paa hver

Dag-, for at De ikke skulde gjenkjen(zle ham, og
for at vkere aldeles Sikker paa. at- Deres Tjener
ikke tog nogen anden Vogn end hans, var han

ovenikjohet Skin fornuftig at give ham Prmkenter i

l(’( srretningen
Hortense

Jeg kjender ikke Forholdene i Anie1’ika, men

i Frankrig unses en Opforsel som Deres for ufor-

skknnmet Det er ubegribeligt, at De har kunnet

gjore Dem sl;j"l(lig i Sligt. De. som har indtaget
en Skin kremragende Stilling

Fougkisson
Hvorledes, De ved -·—-".«

Hortense.

Ja, jeg har ogsaa skajfet mig Upljsninger
om Dem. Jeg ved meget godt, at De har veeret

Przsiesident et Sted derovre . . .
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Pougasson —

Aa, det or ikke vcmsdt at tulo om det. Jog
var kun PrHSSidout i Hre Dage - og- i don Tid
blev jog kifsat trel Gange

Hortonso dori

Det ei ikkkA muligt!
Fougasso 11.

Paa .Ero. det er sandt! Aa. hvis jog- blot
havde1 været saa fornuftig- at lade to og tyve Advo—
kater hænge saa havde- jegs været- Pikesident
endnu.

Hortenso

Hæ11gek 1h’ Du gode- Gud!

Fougasson.
Mon Betzx vilde- ikke have det!

Hoi-toiisk«.

No»j, det- kxm jog- forstaa.

Foiigktssoii
0111l3’i«edagen havde jeg- hosluttet at lade

disse 22 Skurke hængo men saa Sagde hun til

mig med sin englemildo Stemme (1)øS): Yont tili

Morgen! og nxkste Dag var jog afsat.

Hortstsnstk

—Det var godt ---- for A(iis"okkrtor118.

Eougussork
Mon om Smidagksn kom jog igjen til Magten

og beholdt don til om Jlkmdagon Kl. fem.
klog havd(1 Prosson imod mig den havde

holdt paa mig om hvid-agen, men om Mandagen
siig-de deri, at jog var on Skdndalo for Nationom



(·)()

ng da jeg l1»rt»e det. sagde jeg-« til mig selv:

tll«1t»el
HUNVUSN (—t"«)rl:)anset).

Flfitel

l(’ » u g- a s st- n.

Ja, det er et amerikansk Lfdtrxk lsem lle-

t·yde«r saadan noget lignende lsem: For-duft! Jeg
nedlagcle Regeringein teg- min elskede Betzzf un-

der Armen. Sendte de t» ukx tyve Sknrke og hele

denne Natien af Idiuter et ædelt knusende Blik
— Og forsvandt

Hurtenssn

Det var en interessant Historie.

l«’»ng·ass··»1.
Og- nu. Frue. da l)e kjender min l«’0rtid ag-

1nine Bedrifter -—— nn tnr jeg maaske gjnre Reg-
ning Paa Deres Gunst.

Heltenstn
Lad 08 tale ternuttizx sammen! De har en

iix 1de. l)e trer· at jeg- likxner Deres BetZZx
l«’ » n g- a s s »n.

Ak »ja· l)e ligner l1ende!

Hurtenstn
Jlen det- e1· en erjltazxelstk Hun rar langt

lsmukkere end jeg: liendes Næse havde f. Ex. en

sjaelden lsmuk-. Uratins thjninxx tilvenstre.

Feugasseir
Ja. det er sandt — stakkels B(st.2·r.

Her-rense
Hendes Mund var meget sterre end min,



til

hendes Ujne en lnd 1)(sl mindUl og hondes Pande

ringes laman

Eongkissnik
Ja. dot k11« sandt -— men Ligheden er Uligh-

wsl Skin-Urter

Flid-rense-

I)k«SndOn or der en kmdksn Hindring-.
Emignsson

En Hindring- —- dksn lcnnsksr »j«sg«!
Hortenstu

f

Nei. det man 1)(- endelig4 ilclc(- gjjtnk — for
det er min Retten-.

L’»ng«ciss»n.
Hvad sig-Er Do? En Fiksttksisk

H»rtensu

Ja. Herter de Cunrvnlin et rigtig oslskvzep

digt Menneskkn Mm ivg ksisispr

ldunnnssoih
An! Ti! I(X'1·Ud» --- iwld ind-I

Hortonsin

Ug sum jog har i Sindcs at gifte mig med
mnd det fsnsstm han ksr Vink-i hen pkm Horellkst
k««1· at knli nnsd I)k1m.

i«’·,)ngnss·,)n.
An! kl»1·t(--118e« . . . Priis-! De di«k«eboi» mig . . .

Horn-usk-

l)ksk gjwk mig- ondt. mesn

I(’(,)Ug'k!8’8»11.
l)(- sig-» altsaa Yirkksljg Nei!



62

Hortense

Jeg har jo sagt- 1)(-m, at jeg elske-i’ en anden.

Fougasson (trækker Rebet op af 1.01nn1e11).

Godt-, Saa lad det ske!

Hortense (;mgst).
Men Menneske dog-, hvad har De i Sinde ——?

1«’0ugaSS»n.
Livet er hievet mig en Bvrde . .. kstaar op

paa en Stol, ser mørkt paa hende og- peger paa Væg-s-gen).
Sev De det Smm dei-?

H01’t61189 (1·ingek· og i’aaber):
Aa Gud, l«’i-an(«-ine! Hjælp. hjælp!

9de Seene-

lfe For-rige. Franojne·

Fra 11 Øine (k0nnn(-1- hnrtig).
Her er jeg, Frue!

Hortense.

Aa. Pranui110, hvad Skai vi dog gjareID Tasnk

Dig-, han vi1 hænge Sig-!
Fisanoine

1h Du F1«edsens!
HortenSe.

szk . Har 1)n en SAXP

Pranc»ine·
«

; Der ligger en her paa Bordet (ta.ger den).
!

Hortense

(tag’er en Sax paa Sit Syh0rd).
Og her 91’ 911 rii- (l)e Stiller Sig hver paa sin

Side- af Fongasson med Saxene i Haanden).



Eongkissom
Hvad l1kii· Uk! i SjndolI

Hortenso
Yi vil naturligvis klippks Dem ned-

10cle Sogne.

De For-rige- Rector-.

Plet-stod
Hi-. Fongasson vin- ikke hjemme-.

Ho 1-tense.

Nei han Ois liksix

Hecko 1· Nai- ,(-)·js- paa ham).
Hvad skal det l)kst·vdo«.- Hvorfor er De Staaot

oks paa Stolen?
·

I(’1«5111(ki118.
An. lnm vil ban- likkngo Sig.

Hootor.

Hkengo sig? Jeg- t1-or. Spillo mig, Do- er gal,
Mund!

F ou ga S s on.

l)(-t gjor mig- meget ondt, H(xjstæ1se(lo. mon

nam- ·jog en Gang likn· Skik mig noget i Hovedet
- Ens-spi- Rebot om Halsonx

Hootoix
Yont i det mindste lidt. Her er et Tele-

gram Som skir kommet til Dom paa Hotellest.
Pr,)1«t»nerk!n Aag-da l)(» var gaaet hen-hen og bad
mig tage dotz med til Dem. (ijk«,r ham dor).

lslongasson
Et "ll·«lt«g1'i1sm! (·«-Xal)nor det og læSei·.) NOjl



(J)4

Det er Sturartetl Aa! Huld paa mig-
. . . BelZv er ikke d«sl!

Alle.

Hvad Siger Dec-

» legktsson tsprjugck »«az·

Betzv er ikke d»d! Hun er bleven llsket

uj- af ls’loc1en af Floden hun lever!
k- Jlivsser ’l’eleg·rannn«t). Aa Bekzvl Iljn elskede

BssrZv! c«Ti1 H«1·t«nsc—s. Det gjur 1njzz0ndttlusl)en1«.
Frue, 1nen De maa kunn(l indse. at 80111 Sagerne
nu Staal-. er det mig- urnuligt at gifte ung med

Dem. men skulde jeg- en anden Gang blive Enke-

nrand
Hurtenscn

Saa er jeg naeppe fri.

lleuzxilsskUL
Aa. lrvern ved . . . et Menneske kan snart

du . . . ug- dtsk ftnekurnrner mig-. at den ung-(-

Mand der ser noget blegnknblpet ud . . .

Herre-rc

Tak skal l)e havt-! Elskede liusinu

l,)u lovede mig et Svar

,
- HOPtEnSLI Uvekker ham Hascttrtle11l.

l)e.r er det!

Fran ei u e (1-i1 Fougagson).

Og De lovede ner en Anvisnjng .

FO u g il 88011 Giv-er hende en).
Der er den! Tag mit Hampereb med i Til-

git«t» det bringer L·vkke· Og nu Farvel alle-
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Sammen! Jeg iler tilbage til Amerika — til min
elskede Betzy! (Hurtig ud, fulgt af Fmnoine.)

H O 013 0 1’ (()mfamer Hortense).
Du vil altsaa virkelig være min Kone.

Hortense

Ja, det vil jeg —— Spille mig!

Tæppet falder.
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Person-

Barouosso de YH 1sjolis·

Handlingon foregaar hos Bmsonessen paa on Herre-

gaard i Nkkzrlwden af Paris-



Baronesse de Varjolis
(ko1nmer. Hun taler til nogen udenfor gjennem den halvt-
aabne Dør.)

Farvel Saa længe! Mor Jer godt! . .. Nej,
jeg kan ikke følge med; jeg er lidt træt . . . Far-
vel Saa længe! (K0mmer helt ind.) Endelig er de
borte! Det Skal gjøre godt at faa Lov til rigtig-
at hvile ud en Timestid. De vilde endelig have,
at jeg Skulde gaa med til Ballet, Som Folkene
har arrangeret . .. Saa havde jeg naturligvis
maattet danse, i hvert Fald var jeg ikke bleven
fri for at aabne Ballet. Hr. de Savigny havde
vist ikke været Sen til at engagere mig · .. Apro—
pos Hr. de Savignv — hvor kan jeg have gjort
af hans Brev? Sæt, han virkelig tr0r, at jeg
laeSer det . . . Jeg er vred for Alvor .. . Man
Skulde ikke tro, en Saadan Dristighed var mulig! . . .

tTager Brev-et op af Lommen.) HSk Sk det jo! (Hun
gjør Mine til at aabne det. men betænker Sig og kaster
det paa Bordet.)

Aa nej! Jeg kunde gjærne faa Lyst til at
laese det Strax

(Gaar omkring og ordner noget i Stuen-)



6

Aa, hvor man har det godt, naar ens Gjæster
er forsvundne! Det er udmærket at have gode
Venner. Men naar man besøger Folk paa Lan-

det, bilder man sig ind, at man er i et erobret

Land. Heste og Vogne skal staa parate hele

Dagen, man vil have en Tjener paa hver Finger
— 1lden maa aldrig slukkesl

(lllærker, at Lampen oser, og skruer den ne(l.)

0g Lamperne aldrig ose! .....

Haanden paa Hjærtet! Skulde jeg gifte mig,
maatte det kun være for at faa en Mand, Som

ikke alene vilde sørge for min Lykke men ogsaa
for Husets Anliggender . . . .

Giftermaall En vigtig Sag-, en meget vigtig
Sag! Naar man har været Fnke i fire Aar, faar -

man Smag paa at være uafhængig-, man vaenner

sig til at herske ..."det vilde blive svaert igjen
at underordne sig . ·. Nej f»v, hvor den Lampe
dog oser! (Hun nogen)

Der kommer ingen. Hvor kan de være henne

allesammen? Aa, nu husker jeg det. Jeg
gav dem jo Lov til at gaa til Festen Men

Jean fik jo 0rdre til at vente i Entreen.

taabner Døren paa Klem.)
Jeanl Jean1 Naa, han er maaske i

Færd med at ordne Herrernes vaerelser (Hun
skruet Lampen endnu mere ned.)

Gifte mig med Hr. de Saxdgny, som

efter alle Kunstens Regler har anholdt om min

Haand. Han er bestemt en stor Original! For
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lidt Siden kom han tilbage her og Saa Svært be-

stemt ud. Saa tog han sin Hat . . . Men Gud-
bevares! Der ligger den jo endn11!... Han maa

altsaa have taget Sin Straahat paa . . . Nej men

tænk, han tog et Brev ud af Hatten — det maa vel

have været gjemt bag Baandet, tænker jeg — og
Saa Sagde han: »Fru Baronessel Jeg traf for lidt

Siden en fattig Stakkel. Som drev omkring uden-

for Gaarden. Han Spurgte mig, om det paa
nogen Maade var muligt at faa bragt til Dem

personlig en Lap Papir, Som han holdt i Haan-

den. Jeg lovede at hjælpe ham. 0g da jeg i

min Lommebog har alt, hvad der behøves naar

man Skal fore en Korrespondanee, lagde jeg Strax

Lappen i en Konvolut, Som jeg f01·seglede.«
»vkersaagod, Fru BaroneSSe, her er Brevet.((

Jeg blev vred.
»Det er Sandsj"nlig·v"is en af Deres fattig»e«,

Sagde han noksaa hellig.
»Saa er det i hvert Fald en fattig-, Som ikke

kaar noget«, Svarede jeg koldt-
»De har haft Elejhg«he(l til ingen Nytte« . . .

og Saa puttede jeg Brevet i Lommen. Jeg var

rasende. Jeg har jo en Gang for alle Sag-t, at

jeg aldrig vil gifte mig med ham, aldrig i Evig-
hed! Kan han da ikke lade mig vaere i Fred!
Hvis han ikke Snart iinder det passende at for-
Svinde herfra, maa jeg rejSe«

(Har uvilkaarlig taget Hatten.)
Disse Smaa Herrehatte er for ReSten nyde-
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lige og meget bekvemmere end de skrækkelige
Skorstensror· Jeg kunde have stor Lyst til at

kjøbe mig saadan en Ridehat. Sætter Hatten paa
Hovedet og stiller Sig foran et Spe»j1.)

Den klæder mig rigtig godt Der er

noget kækt ved Saadan en Hat .. . Tager Hatten
af og bukkenl

»Fru Baronessel Jeg mødte for en fattig-
Stakkel, som drev omkring udenfor Gaarden .. .«

Ja. jeg ved nok, hvem den fattige Stakkel er!
(Hun ler og kaster Hatten fra sig paa et Bord. Et Brev

falder ud af dem Et Brev! Det er ingen Hat —

det er en Brevkassel Et til! Det er slet
ikke Hr. de Savignxs Hat — det er en Trold-
mands!

(I·Inn tager Brevet op uden at se paa det og lægger
det paa Bordet ved Siden af— det andet. Derpaa sætter

hun Hatten paa sin Haand og taler til den.l

Her nu, min gode Hr. de Savignzs synes
De ikke, det er bedst, at vi to for sidste Gang
taler rigtig alvorlig sammen? Forst og fremmest
— ingen Overraskelser mere! Er der maaske

gjemt flere Epistler i denne interessante Hoved-

bGdBkning·? (Hnn unde1·soger Hatten.) NSJ, det- lader
ikke til det .. . Men hvad er det? Der findes

noget andet . . . Regninger . . . Kvitteringer . . .

Nei, nn har jeg aldrig kjendt Mage! Han bruger
ligefrem Hatten som Skrivebord! Ja, det kan
man kalde originalt! Men lad os komme

tilbage til vor alvorlige Samtale- Allerforst maa

.

A
«mä»»«s««k«»«»

kkswj

i.
3.



vi have en klar Fremstilling af vore respektive
Forhold.

Jeg er Enke og ser endnu ganske net ud . . .

Jeg er beskeden. ikke sandt-? Jeg har lidt Formue,
lidt Forstand og et ijerte., som er fuldstændig
frit-

De er ngift hører til samme Samfundsklasse
Som je0·. er saa heldig at eje en Formue, der kan

maale Sig med min, og et Ydre, som kan smigre
en Kvindes Egenkjaerlighed Jeg indrømmer gjærne,
at De er kvik — en lille Smule, en ganske lille
Smule ironisk, synes jeg - og saa en hel Del
exeentrisk Med et Ord — De er en gentleman.
For saavidt kunde der altsaa ikke være noget til
Hinder for den Forening-. som De synes at efter-

tragte Saa ivrig-. Men nu kommer vi til HjaZrte—
anliggenderne

Jeg ser Dem for mig-, og jeg forstaar Dem
fuldkomment

))Hjakrtet. Fru Baronesse. det Hjem-te. som

hanker i mit Bryst er ungt som var jeg Sexten

Aar. Man hehrejder mig-. at mit Liv har vaer-et

lidt stormfuldt. men ...((

Vil De bare tie Stille! Hvor kan det dog
falde Dem ind at tale til en Dame om saadan

noget!
»De kan vaere ganske rolig, Fru Baronesse.,

jeg skal ikke sige andet end den rene Sandhed.«
Naar jeg blot var rigtig sikker paa. at han

nu ikke mere er bunden paa nogen Maade



(Sta.ndser pludselig og kommer længere frein.) Hvad 61’

det? . . . Jeg Synes bestemt, jeg horte nogen gaa
derinde i den anden Stue. Nogen? Det er natur-

«

ligvis ham — det er Hr. de Sagrig11y! Jeg er

vis paa det. Han har bestukket Jean for at faa

Lejlighed til at være alene med mig. Fy, det

Sk SkJPBUdjgtl (Gaar hurtig hen til Døren og drejer Nøg-
1911 om j Laagen) Fy, Skam Dem! Det er en lav

Handling-, De gjør Dem Skyldig i!

Kompromittere mig for sin Fornejelses Skyld!
Det er det, han vil. . . . Han sukker og beklager
sig. . . . Ilen jeg Skal narre ham. . . . (Ve(1 Der-eri)
Ja, jeg Skal ladse Brevet, kjære Ven. jeg Skal læse

det nu strax! Jlen Her nu god og fornuftig!
Gaa-! Gaa endelig-! Jeg beder saa bcxynligderomk
Siden skal vi tale sammen . . . i Aften . . . det

lover jeg! . . .

Nu hører jeg ham ikke mere. (Hnn aabner

Døren, kigger ud i Entreen og gaar derpaa atter frem paa

Scenan’ Der var ingen. Han er gaaet Sin Vej
Var det virkelig ham? Maaske har jeg ladet mig
narre af et vindstocL Som Susede i Korridoren og
Sukkede i Derspreekkernel . . .

«

Uh! Jeg er bleven helt ilde tilmode, nerves,

utilpas . . . ja, rigtig utilpas. . · Men hvis han

nu ikke var derinde i den anden Stue, saa har

jeg gjort ham Uret, talt ondt om ham uden mind-

ste Grund. . . . For at gjøre min Fejl god igjen,
er det vel hedSt, jeg leeser hans Brev, Skjont jeg
ikke antager, at det indeholder noget njst· (Hun



tager det ene Brev og vil aabne- det. men standser og ser

paa det andet) Ja men nu gjælder det om ikke at

tage fejl· Jeg vil læse det Brev, som er bestemt
til mig - men hvilket af dem er det? De er

akkurat lige store og uden Adresse To stumme

Tvillingsostre i hvide Kjolerk Men det ene er til

mig . . . han gav mig det jo Selv . . . det er alt-

saa min Ejendom Men hvilket? Hvilket? Hvad
Skal jeg gribe til i dette Tilfælde? Her er min

Finfizslelse virkelig Sat paa en forslsreekkelig Provel
. . . For havde jeg ikke den ringeste Lyst til at

læse dette Brev — og nu brænder jeg af Utaal—

modighed efter at aabne det! Aa. jeg faar en

1d(),! Jeg lægger begge Brev-ene tilbage i Hat-
ten og tager et af dem paa maa og faa. Det

første-, jeg faar fat i, er mit. om der da ellers er

et hjælpe-ride Forsvn til!

(Hun lægger begge Brevene i Hatten, tager et af dem,
aabner det og læser efter at have betænkt sig et Øjeblik.)

»Det er snart et Aarhundrede siden. jeg Sidst

skrev til Dig . . .«

Nei. det er ikke til mig! Forsynet har taget
fejL . . . Saa- maa det altsaa være det andet-

(Aabner det og- 1kkser.) »Naadige FruBaronessel Bliv

ikke vred. fordi jeg tager min Tilflugt til Deres

uendelige Godhed og paany anmoder Dem om en

lille Hjælp . . .«

Jlen hvad er dog det for noget? . . . Det er

·jo et Brev fra den gamle Krybskytte Joannin
Hans Kone er syg, Medieinen er saa dyr . . . o.



12

s. v. Der er ikke andet i lconvolutten Det var

altsaa sandt! Brevet er virkelig fra en fattig
Stakkel . . . og jeg, som troede, Som haabede . . .

Naa! Lad os ikke tænke mere paa det! . . .

Men hvis det nu virkelig dreier sig om min .

Lykke -·.-« . . . 0g det er mig Selv. som har

forodt dem . . .

(Ladser mekanisk de første Linier af det andet Brevs-,
Som ligger paa Bordet)

»Det er Snart et Aarhundrede Siden. jeg sidst
Skrev til Dig’ min hajt elskede Yeninde . . .(«s

»Min hojt elskede Veninde.« Det var godt,
jeg læste det! . . . Nej, nej! Det var meget slemt.
Men er hans Handlemaade ikke meget, meget
værre? Hvor kan han dog saa hurtig soge at

troste sig over. at han ikke fik mig! . . . Aa!

Jeg hader ham! Det var en li()jer() 1n(ilsk»vdelse,
som fik mig til at Sige nej! . . . Lad os se, hvilke «-

Fraser han bruger-, naar han til en anden skriver
det Samme-, som han i Gaar med saa varme Ord

Sagde til mig . . . (1-;1:sk:1——)

»Det er snart et Aarhundrede siden. jeg sidst

»’ Skrev til Dig, min hojt elskede veninde, men jeg
vil gjore Bod for min Synd 1 Morgen tager jeg
til Paris, og jeg har i Sinde at hesoge Dig om

Aftenen.«

Han taler da i hvert Fald rent ud af
Posenk (Lkesery

»Jeg er hojSt ulykkelig og trænger til Trest« . . .

Ja, det kan jeg forstaa.
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;)l)u ved jo bedre end nogen anden, hvilken

alvorlig og inderlig Beundring jeg nærer for Fru
«

de l"arjolis. Du ved ogsaa. at jeg i over et Aar
ikke har liaft noget hojere Ønske end at blive
hendes Mand. Hun er Saa god, saa Smuk, Saa .

klog og alligevel saa beskeden, Saa alvorlig « hvor

megen Umage hun end gjør sig for at Skjule det
— kort sagt, ingen kunde bedre end hun gjøre
en heederlig Mand lykkelig! Men — i Gaar har
hun givet mig Afsked paa en Saadan Maade, at

jeg ikke har andet at gjøre end at gaa min Vej.
Og det gjør jeg ogsaa nu.«

(Rørt)
Ja men jeg vil slet ikke have, at han Skal

gaa Sin Vejl . . .

(1.æser videre) »Kjaere—, gamle Tante! Hvis min

gode Moder endnu var i Live, vilde jeg søge en

Havn hos hende. Men hun kan ikke mere troste

mig, og derfor kommer jeg til Dig, min ældste og
bedste ven. Du er den eneste, Som maa se mig
græde Din inderlig hengivne og taknemmelige

Rene de Savign»v.«

Qva rørt) Nej, han Skal ikke rejse Saa langt
bort for at græde Hvis han blot vil komme til

mig, vil vi græde Sammen og blive gode Venner!
Stakkels Rene! Mit Koketteri har altsaa voldet
ham saa megen Sorg! Jeg har gjort ham stor
Uret . . . men jeg vil gjøre alt godt igjen, saa

godt, Som jeg kan! . . . Hvad er det? En Efter-



skrift . . . Hans-IV »Jeg vil ikke slutte j lutter-

Bedrovelse. Mit Besog her har ogsaa sin humo—

ristiske Side. ’l,’«cenk Dig. jeg har ikke i mit Yae—

relse her kunnet linde et eneste Grjemme som kan

lukkes med Nogle . . .«

Hvad for noget — !- (—I,mse1—) »Her er en

Hredersmand ved Navn Jean. Han er Tjener og
for Resten den personikjeerede Nysgjaerrighed Han

sværmer for at laese andre Folks Breve; mine

kaster han sig glubsk over, saa snart jeg vender

Ryggen til. Langt om længe har jeg opfundet-
en Ilethode. som er ganske praktisk. Jeg gjem-
mer mine Breve og Papirer i mit Hattefoix Det

er heldigvis endnu aldrig faldet ham ind, at en

Hat har godt af at blive l)ø1·stet en Gang imellem!«

Nej. det er mageløst-! Og jeg, som var over-

bevist om, at mine Gjæster havde det udmærket

hos mig-! Jeg vil haabe, de faar det bedre hos

. . . hos os. Hos os! Naar jeg tænker paa, at

der maaske aldrig var blevet noget af det Parti.

hvis Jean ikke havde vaeret saa doven, som han

er. . . . Den kjære, gode, rare Jeank Han skal

have en brillant Dusor — fordi han aldrig
børstede Hatten!

Tak-Dyst kaldet-, A—————————«L—I
A



Paa tredie Sal.
Farve i ! Akt

frit efter Wilhelm Mejo

ved

lleurik Lindemzuny



»Paa tredie Sal« er i SæSonen 1889——90

opført mange Gange paa »Na»tiona1«5 Theater,
hvor Fruerne Constanoe Rasmussen og Betzy
Petersen, Frk Ljnoke, Samt d’Hrr. Ferd« Ras-

mussen, Kreutzer og Kallberg ved deres kvikke
Spil bidrog meget til Stykkets 8110068.



Personerne.

Peter (’arlgen, Fotograf.
Uaroline. hans Kone.
B jorn, Partikulier·

Betty, hans Kone.

Svik, Ben-hen

Albertine. Tjenestepige hos Bjørn·

Handling-en foregaar i Kjøbenhavn hos Bjørn·

En elegant Stue hos Bj0m. l),0r i Baggrunden Side-
dore· l Forgr. til H. et Yindue Foran dette et Skrive-
bord og en Stol. Paa Skrivebordet Staar bl. a. en lille vase
Til V. i Forgr. et Bord og nogle Stole-. 1 Hjørnet til v.
i Baggr. en Sofaz foran denne et Bord og to Stole. Paa
Sofaen ligger Fru Bjerns Overstzskke og Hat. 1 Hjørnet
til H. i Bagg, et Bog-Skab.

lste Seene.
AlberksjnG (—Siden) svle-

Albertine
tbanker Støvet af en Lænestol-)

Puhl Jeg kan ikke m61·6! (Tørrer sig med For-

klagdet over Panden.) Men der hjælper ingen »kjære
M0"er«. Færdig skal jeg være! (Ba«nker igjen.) Naar
det endda var Fruen jeg tampede løS paa-. .

(Banker Stærkere, menholder pludselig op.) Aa! Jsg
TOSSeh0"(le! Her Staar jeg og er nær ved at
Slide Livet af mig, Skjgnt det er Sidste Dag, jeg
er i denne Konditjon’ Nej Tak! Det skal vi dog
ikke have noget af!
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Svik
(t«ra Baggr. med en Bnket i Haanden)

Aa. der er liun. den guddonsnnelige livinde!

Nei. jeg tog feil. det er kun en tjenende
Aand!

.

AllNdktinks Usender sig »1n).

Hi-. Srikl 111 Se. ;oddag! Det er længe
siden. jeg liar haft den Forntssjelse . . .

Svik (-1t's.)

TineY . . . Poj — hun kjender mig-!
All)e1-tine.

Hvad vil De lierP Ilin nnvserende Herre

barberer sig jo sele

Svik·

Det er ikke Herren. jeg S(-)ge1". Tine! De

har hidtil vee-ret indriet i mit Hjærtes stterieiz
og De har ikke Svigtet min Tillid.....CltSaa —

kort og g·,)dt -— jeg er Skudt i Deres hedaarende
Frue.

Aldertine
1 min Frue-! Ha lia ha! De er altsaa Sta-

dig den samme. Altid forelsket i gifte Koner!

Hvorfor aldrig i en ung Piges-
Srikc

Det er for kostbart! 1 Dag en Skovtniz i

Morgen en Konge-rc Presenter i Masseris» koloSSale

Udgifter . · . det er ikke noget for mig- En gift
Kone derimod — liun er Saa fordringsles. Hun

forlanger ikke Presenter — de kunde nemlig let

..

Ask««««
.
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vscekke Mistanke-. Hun er kornojet med et Par
Bl(,sniste1-. - og det er jo tjl af overkomme

Alhertine
Men hvor har l)e lxert Fruen at kjende?

Svik
I Theatret-! En mærkværdig Historie! Jeg

har i flere Aar l)arheret og friseret en Skuespiller-,
som er foi·slc1——cekkelig glemsom af sig . . . han
husker nemlig aldrig at betale; men en Gang imel-
lem giver han mig et Par F1·ihilletter. For kort
Tid siden kom jeg paa den Maade i Theatret paa
en Staaplads. Huset var ndsolgt og alle Sidde—
pladser optagne Kun en eneste Stol i Parkettet
var ledig. Der var en skrækkelig HedeiTheatreh
og da der var spillet et Par Akter, var jeg saa

træt af at staa. at jeg nZeppe kunde udholde det-
En ældre gemytlig Herre, Som stod ved Siden af
mig. lagde Mærke til. at jeg befandt mig ilde, og
han Sagde til mig-: »Saet Dem bare der; det er

Theaterlaegens Plads, og han kommer vist ikke i
Aften-« Jeg fulgte naturligvis hans Raad og gjorde
mig det mageligt paa Doktorens Plads. Men jeg
har naeppe siddet der i fem Minuten før en Herre
hanker mig paa Skulderen Jeg vender mig om,
Herren vinker ængstelig til mig og beder mig om

at følge med, jeg gaar med ham opiFojseren . . .

og hvad Ser jeg der. En Dame heSvimet, liggende
paa en Sofa og omringet af en halv Snes for-
skrækkede Tilskuere Herren Skuhher dem tilside
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og Siger: »Plads, mine Damer og Herrer-, Plads!

Her er ’l’heaterlægen«
All)ertine.

"l’lieaterlkegen ? De ?

»

Svjk.

Ja, naturligvis. Jeg sad jo paa hans Plads,
og Saa troede de, at jeg var Doktoren. Jeg blev

ganske for-blottet . . . Hvad skulde jeg gjorecD Da-
men var nydelig-. . . . In elegant Fod . . . Stadse—

lig Figur . . . ller-lige Former . . . aa, Tinel

Albertine

Foj. Hr. Svik!

Svik«

Pludselig raaber on afDamerne: »Hun kvae—

lee, Hr. Doktor, hun kvaelesl Skal vi knappe
Kjolen op T-«

'

Alder-tim-l

Naa, og De — ?

Svik·

Ja, det havde jeg ikke noget imod. Aa, Tine,
jeg tilgiver aldrig min Fader, at han ikke har
ladet mig blive Læge. Det er en mageløs inter-
essant Bestilling! Jeg blev Staaende Som forstenet
ved Synet af den Skjønne vande, men pludselig
trykker man mig en Pen og et Stykke Papir i -

Haanden og Siger: »Skynd Dem, Hr. Dokt0r, Skriv

noget op til hende.«

Aldertine

Og hvad gjorde De Saa?
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Svik
Hvad Skulde jeg gjoreP De traengte alle-

Sammen ind paa mig og forlangte en Reeept I
min Fortvivlelse greb jeg Pennen. kradsede et Par

Kragetaser paa Papiret og satte en mægtig Krnse—
dulle under- En af Theatrets Funktionaerer blev

Qjeblikkelig Sendt afsted med Receptem og tænk
Dem . . .

Alhertine

Apothekeren rev den naturligvis i St»rkker«·«
Svik

Xej . . . Funktiomeren kom tilbage med en

Flaske Medioin! Hvad Mennesket har laest. og
hvad Flasken indeholdt, det maa Guderne vide-
Det var en underlig gulgron Yaedske Da en af
Tilskuernes hvilede noget af den i den hesvimede
Dame. var jeg —selv merved at besvime af Por-

Skraekkelse. Men txenk Dem min Forbav8e18e, da
Damen kommer til Sig Selv- rækker mig Haanden,
Siger. at jeg har frelst hendes Liv og beder mig
hesoge hende, Saa Snart hendes Mand kom hjem;
Han var for Tiden ved et Badested. Men det
varede mig for længe! Jeg mødte hende forleden

Dag paa Gaden, Jeg tiltalte hende, men hun Sva-

rede mig Saa koldt og fremmed . . . jeg kan ikke

længere holde det ud s- og her er jeg-!
All)ertine.

Herr-en er Slet ikke rejst endnu; han Sidder
derinde (pcger til H.) og Spiser Frokost Sammen

med Fruen.
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srjks

ldx for l)okl(er!

A ll)e rti n e.

Tag- l)em i Agt! Sæk lian saa Dem her-

Srik.

lin Mand som jeg kan aldrig komme i For-

legenhed. Som Barber kommer jeg i alle Huse-,
og jeg har mange Jern i ll(len. cleg anbefaler
Herskaberne KokkepigeL Stuepiger og Ammeiz . . .

l«’jgaro lier» Figaro der! . . . lslndvidere er jeg-
Agent i forskjellige Branclier . . . Pudder . . .

B1"j"st1)ast»iller . . . lortekrudt · . . Har De Lyst
at smage —« !-

Allwrtine

R(·)tt.ekrudt . . . nej, ellers Tak!

Srik·

Jeg liar altsaa let red at linde et Paaskud.

Eorelobig Vil jeg imidlertid forsvinde-. ijor mig
den Tjeneste at bringe lleres l«’rue denne lille
Blomstcerliilsen.

Albertinej

Xej saamknnd om jeg vil! Fruen liar slet
ikke, fortjent at faa Blomster lMorges blev hun

tilfældig-vis Vidne- til. at Herren — den gamle
Synder « vilde kjssse mig. Jeg er naturligvis
saa uskyldig som et Barn, men alligerel sagde-
hun mig op; jeg- skal rejse endnu i Dag-.

drik-

Brjsd Dem ikke om det. Jeg skaifer Dem en



anden Plads strax. oven i lijobet her i Huset, hos
Fru Uarlsen paa tredie Sal.

Aldertine
Paa tredie Sal? Der her vi ·ju.

Svik.

Rigtigt! Fru Carlsen b0r jo nu paa- tsjerde
Sal. siden Deres Herskab er flyttet ind her . . .

det glemmer jeg altid. Jeg- skalfc11·llerrr’Ljeneste11
og løber strax op til Fruen tbr at bringe alt i
Orden. Og Saa bescprger De ·j0 nok min Buket?

Albertine
Herren skal altsaa virkelig tages red Næsen?

Svik·
Hvad skal man SigeF Jeg- er jo Barbejr·

FATcGL Min EngBlZ loinfavner og- kysser hende-)
Albertin e.

Naa da! Afsked med Dem!
Skik-

Jeg lizsver » til kjerde Sal! (U(1 i Bagg1-.)
Albertine

Uf! De Mandtdlk! . . . Hvad Skal jeg gjøre
med den selle BuketF Lad Herren faa den! Der
staar jo en tom vase paa hans Bord. Ogsaa-Bu-
ketten i vasen paa Skrirel)«1«(let.l

Men Seene.
Alhortijte. Bjgrn »»s4· Betty ixfra H.).

Bety-
l)11 kan spare Dine Bemærkning-Kl Hun

skal ud af Huset endnu i Dag-.
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Bj 01’ 11 (i Slaabrs)k).

Men kjæreste Bettv det er jo en Skrækkeljg
Uretfkerdighem Pigen er aldeles uskyldig-.

Bettzp
Uskyldig! Jo Tak! Skulde jeg ikke tro,

hvad jeg har Set med mine egne Ø«jne. Jeg be-

taler hende en halv Maaneds L»n. og Skin reiser
hun Qjehlikkelig

All)ertine.

Frue-11 kan være ganske rolig- Jeg tager
hellere afsted i Dag end i Morgen. En dygtig
Pige kan altid faa Plads. Jeg lmr lige faaet

Tilhud om en, Som er meget bedre end denne.
(Ud i Baggr.) ·

Bj »1’11 itil Bett·v»).
1gjen et Offer for Din vanvittige Skjnsvge

Bettv
Jeg Skin-sng Paa Dig-T- lud. hvor Du er

indbildsk1

Bj (-)1'11.

Nu har vi været gift i 5 Aar. og i den Tid

har vi haft 49 ’l’»jenestepige11 1 Morgen kan Du

holde Jubilaennr

.
Bett·v.

Og hvem er Skyld deri? 1ngen andre end
Du! Det er SkrHekkeligt at en Mand i Din Alder
kan vaere Saa 11meralsk·

B j » rn.

Aa hvad . . . en uskyldig Spo-g!
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Bettv
Min kjære første Mand vilde aldrig have

glemt Sig Selv i den Grad-

Bjern (";1t·s.l.
Der er hun igjen med Sin første Mand! Aa,

de Enkerl Det er ikke nok med, at de piner den
levende Mand. de kan ikke en Gang lade den døde
have Ro i Graven. (Ho·jtf). Naa. lad os nu ikke
tale mere om den Bagatel. min Sede Pige . . .

Du Skal faa en n·v Kjole
Bettv

Du Skulde vaere lidt mere forsigtig-. Sæt jeg
fandt paa at gjøre Gjengjsceld Du har viSt ført
et nydeljgt Liv i de fjorten Dage. jeg har været

borte.

Bjtjrn
Yeer nu god. min Plngel . . . Du Skal faa en

Silkekjole-. Men lad mig Saa have Fred. Jeg
Spørger jo ikke. hvad der er passeret Digi de

fjorten Dage. Efter at Du var besvimet i Thea-

tret, Sagde Dokteren. at Du Skulde tage lidt paa
Landet. Gjordejeg1n(«lvendinger? Nej tvertimod,
jeg var Saa hjærtensglad, da Du rejSte.

Bettv
Bjernl

Bjern
Naturligviis fordi jeg vidSte., at Du vilde have

godt af den friske Luft!

Bett·y·
l)et nytter ikke. hvad Du Siger. Du er en
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E- gammel Den Juan! Jlen tag Dig- i Agt! Tror

: Du maaske ikke. der er nogen. sem gjør liur til

l Hjern.
.» Ju, desværre

!

: Bettjx
1 Merges, da jeg rejste hjem. var jeg- alene

Jj i Kupeen med en ung Herre.

i Bj » rn.

»

l

Hvad!

Bettzll
En meget dannet Mand, som havde gjort

mange Rejsen Aa, lian var Saa elskværdig-, Saa «-

opnnerksom og onilijggelig for migl .

Hjern-
1 Her red Du hvad, Bettjj
l Betth. ·

Du kan være ganske rolig-. lsJn lione sem

jeg kjender sine Pligter Jeg har Gudskelov

Prineiper·
Bjorn.

da nien krindelige Principer . . . hin . . .

H

Bettjx
Jeg tænkte paa Dig og paa Tert Barn. Min

Søde lille Edvardl lir Barnepigen endnu ikke-
kornmen hjem med ham?

B·jørn.
Det lader ikke til det. Hvor Pokker bliver

den Drabant af?
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Bety-
l)1-al)ant»! Et roaainsc Barn! l)ir- udtrykte

Billede!

B»joi«n.
Ja. slet paastaai Folk jo rigtignok-

Bettzp
Jlen GrinL der falder niig noget iii(l! Ben-net-

Qkalliave Sin Jlkelk og- nn har vi ingen Pige. Jeg
kan kla ikke Selv gaa i leokkenet fra Morgen Vil
Aften

BjoriL
Ne«j. (lei- ser Du! Lknl os belnplsle Tinel

Eet-ty-
Ja· slet kunde Du lisle! Aa, Bjmsn, Du ei-

Sunlcet (-l»i’l)ks. slagen- sit 0ver—to»j og- Hatten. Som ligger
paa Sofaen.) Jeg gaar Strax hen paa FæStek0nt01·ets.

Jeg Skal nok tiiitle en anden.

B»jø1·11«
Nnmmer 50! Hul-Ta!

Betty imedens hiin tager Overtojet paa).
Aa. Bjonn Dn er ikke- soni min første Mand!

B i 0 in-

Xej, (jii(l8kelt·pi«» for saa var jeg flød. Ja ja,
min Pige. gaa Du knn» Saa kjøber jeg Dig en ny
Kjole imenS.

Bett·y.
Silke-!

Hjørn-
Fisiisste Sort! Fra S(,·»liiellei-up!



BettJ (l)lidore).
Bjorn. l)n er dog alligevel ikke . . .

Bjorir
Som Din første Mand — Tak. det ved jeg-.

Bettzx
Fakftsll tl7d i Bagg1",)

3üie Seene.

B,j«1·11 (ene).
God Kone . . . men Skinszsg . . . uden mindste

Grund. At iniStkenlce mig for at lægge an paa
Ene . . . Xej. jeg Stræder liojere . . . op paa
fjerde Sal til den Smnkke Fru Carls-en. Aa. det
er en fortryllende Enke! Jeg liar jævnlig beSogt

«

hende . . . natursigvis j al Tugt og Ære Jeg
bringer en Gang imellem noget Yasketoj derop;
for at min Kone ikke Skal ane P1·aad. l1ar jeg
kjøbt en Extraforszsning af Flipper og Manohetter.
Det- er en dejlig Kvinde· den Fru Carlsenl Hun
taler af og til lidt forblonnnet oin Sin Mand. Som

hemmelig liar forladt liend·e· Naaja det kjender
Ti nok! 1 det halve Aar. jeg liar boet under

Tag med hende, liar jeg ikke Set nogen Mand.
Hun trængte til Beskzsttelse og gode Raad. jeg
har, naar jeg Selv Skal sige det. et blodt Hjærte
og derfor Skilte jeg hende af med forskjellige Ting
— f. Ex. denne Slaabrok —— naar liun trængte
til Penge. Oet banke1·). Kom ind!
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4de Seene.

Bjorth (’akoljne (fra Baggr. med en Stor ÆSke).
. Caroline
Ah. Hr. Bjern . . .

Bjern (at'S.).
Det er hende! (h9jt). Beslaarencle Frue! De

gjør mig den Ære . . .

Caroline
Det er Deres Frue. jeg ønsker at tale med

. . . Medoet Samme rilde jeg bringe Dem Deres

vasketcij (ijer ham disken og en R—egning). væk-

Saag0d, her er Regningen.
Bjorn (at«s.).

Død og Pine! Min Kone maa ikke se Tojetsl
(Raaber ud ad Døren j Baggr.). Hue! Tjne! (Laegger
Regningen paa Skrivebordetl. Jeg Vil foTSlkaig Rette
det derind- (Saetter ÆSken ind i Værelset til H. og

kommer Strax efter tilhage).

Caroline.

Jeg hører. at Deres Frue er kommen hjem?

Bjorn
Ja, desværre

»

Caroline
»

Desvaerre! Saadan en yndig Kone! Ak, var

jeg blot i hendes Sted!

Bjørn·
Ja, det vjlsle jeg ogsaa ønske (K1apper hende

·

paa Kin(lssn).
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(-’,uroline.

Hr. B»j»ru! Hvor kan det dog falde Dem ind
. Jeg maa bede Dem for Fremtiden forskaane

mig for Deres Best-)g. Alle Beboerne her i Huset
taler om os. og hvis De ikke vil lade mig være

i Fred. bliver jeg nodt til nk flytte

Bjorir
Hvad? Vil De tlvkteP Skal jeg ikke mere

aande den samme Luft som De!

throline·

Jeg er desuden ikke tilfreds med min Leilighed
Mine Kunder klager over de mange Trapper-. —

Ja, da jeg endnu boe("le her paa tredie Sal. . . .

(ser sig 0m). Hvor mange lykkelige Erindringer
lmzstter der Sig ikke til disse Værelser . . . og

endnu haaber jeg . . , maaske forgjæves . . .

Bjorn (a.j's.).

lgjen den gamle Historie med Manden. Uio·jt).
Stakkels. forladte Kvindel Hvis jeg kun trøste-

Dem . . .

Caroline

Jeg behøver hverken Deres Hjælp eller Deres
Trøst-. Ved Flid og Sparsommelighed er det

lykkedes mig at forbedre- mine Forhold saa- meget-,
at- jeg nu igjen kan holde en Tjenestepige. Tine,
som tjener her hos Dem, skal reise-, og jeg er

ikke utilbojelig til at- faeste hende. Jeg kommer
for at- tale med Deres Frue om hende.
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5te seent-.
De f01’1·i3»6. Tiiles ifrn Eng-gul

Tintn
Fruen frit- ksjeskdts Sill! lBliver Staaende i Baggr.).

Bjorn ("afs.l
’l’ine i ’l’»jeneste 11os«hendek Det manglede

bare-. (h,0«jt«1. Min Kone er ikke hjemme, og jeg
for mit vedkommende kan aldeles ikke anbefale
Tine

(«»·c11-·,)line.
Hvorfor ikke?

Bjorn
Hun er næsviS. sladderagtig og Slem til at

Slaa i Stykker
TllN4 (at"8.).

Nei det ei- storartet!

Bjorn
Desuden er hun letsindig og umoralsk — og

Moral-In Sætter jeg over alt andet-.

Tine lkomniois t«rom).»
Bloj høi-, ved De hvad . . .

Bjorn (at'8.)

Fy for PokkerE Hun har hørt-, hvad jeg
Sagde-!

Ting
Hvis jeg var Sladcle1·agtig, kunde jeg fortælle

nogle ganske nette Historie
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ljjorn
Nej Tak . . . vj bryder oS ikke om at høre

Historien Bring mig niin Overfrakke og min Hat.

Tine.

Jeg næSviS! Og Slem til at Slasa i Stykker
. . . Ne·j, det er for galt!

B»jor·n.
Frakken og Hatten, siger jeg!

·’l’in e.

At man Skal lade sig bagtale Saa Skammelig
af Saadan en gammel . . .

Bjorn
Frakken og Hatten for Fanden!

k Tin e.

Ja, vent lidt! Jeg maa forst have Luft,
ellers revner jeg af Raseri! (Ud th W

'

Caroline.

Bj, e«j, Hr. Bj0rn, det lyder noget niistaenkeligt.
Bjnrn »

Bagtalelse! Skændig Bagtalelse! Hun vil

hævne Sig, fordi hun er bleven Sagt op.

Tine.

Her er Hatten og Frakken . . . Men det siger
? jeg Dem, at hvis De ikke tager Deres 0rd·i Dem

igjen . . .

Bjorn
Stille! tTil Caroline). Undskyld . . . (Han

tager Slaabrokon af og lægger den paa Lænestolen ved
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Skrivebordet; til Ti1)e). Held dog Frakken noget
hejere . . . De Ser jo, Fruen er her . . . og jeg
er i Skjortescermer . . .

Tine.
(Sv0"1)er ham ind i Frakken).

Er (let nu godt?
Caroline.

Her, Tine, jeg vil nok feeste Dern. Naar kan
De tiltrscede Tjenesten?

Tine.

Gjeblikkeligz
Careline

Det er tidsnok, naar De kommer i Aften. —

Farvel, Hr. Bjern . . . farlige Nabo! Glem nu

ikke, hvasl jeg har sagt Dem!

BjØ1’11 (Son1 mesl Besvaer har faaet Frakken paa). .

Farvel, Frue, Farvel . . . (Tj1«1’jn9). Hvis
nogen Skulde spørge efter mig, kan De Sige, at
jeg er her Strax igjen. Lille Tossehove(l, Som

tager alting Saa alvorlig . . . (K1a.pper hende paa
Kin(len).

Tin e.

Naa sla! væk med Fingrene! (Ds gaak udi

Baggr.).

6te seene·

(Scenen Staar tom et Øjeb1ik; derpaa- kommer Carlsen fra H.).
Cak lS 611 (med en lille Rejsetaske i Haanden).
Her er ingen . . . Gudskelov! Hvis jeg havde

3
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mødt min Kone, var jeg rimeligvis besvimet ak

lutter Glscedel Heldigvis stod lexszkkendmen aaben;

jeg behovede ikke at gjøre Brug af min Hoved-

negle ----- Endelig er jeg atter i min egen Wig—
wam efter hele to Aars Fraværelse-! ("J.kyczggo1-Rsjse-
taSken paa Bordet i Baggr. til v.). var flest Ogsaa

rigtigt. at jeg Saa pludselig forlod min kjære
Caroline? Men hvad Skulde jeg gjmseP Mine tal-

rige Rjskkere plagede mig Saa ubarmhjeertigk at

jeg ikke havde nogen anden Udvei Jeg drog til

Afrika Som Fotograf for en Naturforsker Hvad

har jeg ikke oplevet dernede! Jeg har truffet

Aber, der Saa ud Som Mennesker-. og Mennesker,
der saa ud Som Aber! Hundreder af Gange har
jeg været udsat for at blive ædt af Løver, i otte

Maaneder havde jeg den gule Feber, og Saa Snart

jeg kom mig-. blev jeg bidt i Benet af en Kroko—

dille« Som var lige ved at- tage hele min Krop i

Forvaring Under en Kamp med en vild Nation

blev jeg tagen til Fange, jeg ventede allerede at

blive Skalperet, men i Sidste Øjeblik kastede Hov-

dingens Datter Sine sorte Ujne paa mig og drog
mig til Sit sorte Bryst Hendes sorte Ravnefader

blev rørt, han gav os Sin Velsignelse — og jeg
var reddet Hun var Saa bedaarende, Saa om

og lidenskabelig, hun elskede mig med ægte
afrikansk varme. Kun en eneste Pejl havde den

lille Prinsesse . . . hun sværmede for Menneske-

kjød . . . det var hendes Livret, og hun kunde

Spise enorme Portioner deraf. Men hvad Skal



35

man Sige, hvilken Evadatter har ikke en eller
anden SkavanlcF Saadan noget Skal man. se

igjennem Fingre med- Men snart opdagede jeg,
at hendes HJPerte var lige saa sort som hendes
Hud. Hun havde i Sinde at bruge mig til Ra-

gout! Jeg stod allerede paa Spisesedlen Det
kelnede min Lidenskab! Jeg stak af om Natten,
mødte nZeSte Dag en Karavane eg naaede efter

nogen Tids Forløb Samme-11 med de andre Ka-
meler Kamerun. Der blev jeg greben af Hjemve,
jeg tog afsted med den ferste Bur0pa—Damper «-

-0g her er ·je»gl . . . For at formilde min Kone
har jeg medbragt en kostbar Gave, som hun uden
Tvivl vil blive henrykt over. (S(1r sig »1n.) Men
Dod og Plage, hvor her er blevet fint! NF Ta—

Ikkle UJ Dlkdbltkl . . . (aab11e1·Døre11 til v.) Og der-
inde med! Det er jo ligefrem en Storartet Ele-

gan(·-e! Min Kone maa have tjent Penge, mens

jeg har været borte. Naa, det er sandelig ingen
Skade tll! (Ha—n under-søger ll-le"blerne’ Skilderierne »sv.)

7de seene.
Tine (fra Baggr.) Gru-leen-

Tille (afs.)
En fremmed Herre . .

Carlsen.

Min Kone? . . . Nej, en Tjenestepige .

Se Se, min Kone har faaet Raad til at holde
Pige . . . (Tj1Tine) Goddag, lille Ven-
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Tine (at«s.)
.Lille ven! Naa, han er af den Slags. (højt.)

Hvordan er De kommen her ind?

Carlsen

Gjennem en lukket Dør . . . Som jeg aab-

nede . . . med en Negle . . . oven i Kjøbet en

Hovednogle
Tine.

En Hovednegle ?

C arl S e n.

kla, hGl Sk clelL (viser hende en Nøgle) vil DS
.

sige til Deres Frue, at her er en Herre, Som

ønsker at tale med hende . . . ikke andet . . .

jeg har i Sinde at overraske hende.

Tine.

Fruen er gaaet ud.
Oarlsen.

Hvad? Den ÆSe1 af en Portner Sagde, at

hun var hjemme-. Han kjendte mig Strax, lo i

Skjæget og Sagde: »Na»a, det kan nok hænde Sig,
at Fruen vil blive glad, naar hun Ser Dem igjen.«

.

Tids (afs).
Han har en Hovednngle, og han kjender

Fruen? Hvem kan det dog være?

Carlsen
Da Deres Frue ikke er hjemme, vil De

maaske være Saa god at sørge for lidt Frokost
til mig.

Tine.

Ja men jeg maa dog først vide . . .
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Uarlsen
Hvad jeg vil have at spise? Lad mig faa,

hvad Huset formaar — og saa en Bajer — jeg
er rædsom torstig

Tine.

Nej, jeg mente, hvem De er-

Carlsen (afs.)
Rigtigt! Hun kjender mig jo ikke. Foreløbig

vil jeg vedblive at være ineognit0. (hø·jt) Jeg er

. det vil sige . . · jeg er ventet med Længsel
. . . det haaber jeg i det mindste . . .

Tine (afs.)
Det er vel sagtens en Slægtning af Herren.

Han Sagde jo. at hvis der kom nogen . . .

Carlsen
Naa. hvad bliver det til med FrokostenP

Tine
Nu gaar jeg, nu gaar jeg! (-c1fs.) Der er nu

alligevel noget fordeegtigt ved ham. (U(l i Baggr.)

lsde seene·

Carlsen (0ne).
Lidt bornert, men ellers ganske net. Mærk-

veerdigt, at jeg, til Trods for mine afrikanske Er-

faringer, endnu har Smag for det Smukke Kjøn-
Her resikerer jeg i det mindste ikke at blive spist
op af lutter Kjærlighed 1 Morges f. Ex. i Ku-

peen . . . aa, det var en dejlig Kvinde! Jeg var

lige ved at gjøre hende en 1Ljærlighedserklæring,
men i det samme naaede vi Stationen, og jeg



skiltes fra hende uden at tage Afsked. Det var

ganske vist ulnspfligt —- men hvad gjør det? Jeg
tænkte kun paa min Kone-. Aa, Carelinel (Han
faar Øje paa Slaahroken). Hvad 91’ det? En Hensi-

det er jo min egen! Naturligvis! Jeg kan tydelig
kjende den igjen! Gudskelov! Jeg begyndte at faa

Saadan en underlig Fornemmelse her . . . deler

paa Pa.ndeu.) Min Slaahrokl Aa, Herregud! Min

Kone har altsaa Stadig ventet paa mig Og for-—

beredt alt til min Modtagelsa (I—1an tager Slaabroken

paa og lægger Sin Frakke paa Stolen ved Skrivebordet).
Det lader til, jeg er bleven tyndere i Afrika . . .

men min kjaere Caroline vil Snart sørge for. at

jegfasar mit gode Huld igjen-

9de Seene.
Uaklsen· Betty ktra Fag-gul

Bettjj
Kjære Ven, endelig har jeg fundet. hvad jeg

søgte . . .

C allsell kvender Sig »m).
Hvad Ser jeg! Damen fra Iiupeenl Hun har

forfulgt mig hertil!

, Bettjs (akg·)
Herren fra ·Jaernhanen! Og i Slaahrok -!

Carlsen (at's.)
Det er en Stor-artet Dristighed!

Bettj’ (a.t-s.«s
Det er en enorm Frækhed! s-.»

»»,»M.«—«Æ«
«

sk-
»«s«

.-
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Carlsen

Undskyld, hrsxjstekrede Frøken . . . eller Frue
. jeg har ikke Tid til lange Forklaringen

Altsaa. kort og godt: hvad vil De her? Er det

mig, De søger-? Det er ganske vist meget smig- .

rende, men Jeg maa tilstaa, at Deres Nærværelse
her for Gjehlikket sætter mig i den største For-

legenhed
Bstkspf (afs.)

Hvad er det. han siger —! (hcj·jt,). Min Herre!
Deres Opførsel er saa besynderlig . . . saa ufor-
skammet . . .

Uarlsen

««leg glemte unægtelig at sige Farvel til Dem
i lcnpeerr men dersom De vidste . . .

Bettvl
Jeg ønsker ikke at vide noget . . . De kjeder

mig! (H11n lægger sin Hat Og Sit Overstykke paa Sofaen
til Y»l

Garlsen (—at·s·)
Det er storartet! Sikken en liidenskabl

Aldrig i mine Dage skal jeg tiltale en Dame i

en Jæ1·nbanekupe! (h,cj,jt) Jeg behøver kun at sige
Dem et Ord, saa. vil De forstaa mig. Jeg er gift
. . . hører De . . . gift! —

Betty.
Saa burde De netop lade mig være i Fred!

Uarlsen s;at's.)
Hun er brillant! ·Jeg skal lade hende være

i Fred! (højt-) Un(lsk»vl(1, De er levlig tungnen1.
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Det er nok nødvendigt at tale Saa tydelig Som

muligt. Maa jeg være fri for Deres Paatreengen—
hed, ellers kunde jeg let blive uheklig.

Bett»y.
« Nej,«lllage til Uforskammethed . . . l

Carlsen»

Hold nu op med det Vr(-vl! Grad Deres Vejl
Der er Døren!

B(-ttj«.
Aa, Gudskelov, der kommer nogen!

Carlssn (t·orSk1-:Ukket).
·

Saa maa De netop gaa . .. afsted med
»

(

Dem · — - ØJ8blikk911g! (Gril)er hende i Armen).
l

Bettzc
«

Men er De fra Forstanden. Menneske! Slip
mig! (Gsaar henimod Døren i Baggru) (

Carls-en-

Holdtl 1klce den Vej! Her . . . lier . . .

(Trækker hende hen til Døren til Kl

Bettjx
Aa! Jeg kan ikke mere . . . jeg besrimer . . .

«

Carlsen l
1ng·en Snak! Gaa derind og forhold Dem l

; rolig, til jeg kan lukke Dem ud. (Puffer hende ind
·

til v.) Det- er bedst, jeg lukker af for hende . . .

H (Dkej0r Nøglsk10m) Gudskelov at- jeg’ Slap af med
det gale Fruentinnner!
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10de Seene.
Carlserb Tids ttra Baggr. med en Pakke.).

Tine ltaler ud gjennem Døren).
Ja vel, det Skal nok blive rigtig besørget

CkIrlSen "

Hvad er det. De har der-?

Tine
Det er en Present til Fruen . . . (a.t«3). lh

Du Fredsensl Han har taget Herrens Slaabrok
paa!

Carlsen (at’s.)
Se Se! Min Kone faar Presenter!

Tjns (Sorn har aabnet Pakken),
Ne,j! Sikke noget dejligt Silketojk

Carlsen

SilketojTY Hvem har forceret hende det?

Tine.
Herr-en naturligvis

Carlsen
Herren? Er her en Herre? Hvad Skal det

Sige?
Tine

Nu har der formodentlig været en lille Soene

igjen: for Saa Snart Fruen er i daarligt Humør,
løber Herr-en Spor-enst1-eg-S hen og kjøber en ny
Kjole til hende-

Carls-en
Aa! Det begynder at Sortne for mine Ø·jnel

(Han Sætter Sig til HZ.)



"l’ine.

Er de11 noget i Stykker?
Uarlsen

Hvem er den Herre?

Tjn »-

Kjender De ikke Hr. B·jø1·n?
()a1-lsen.

Bjern! Det er »j» ikke en Gang et Menne-
skenmsnX

Tjnkx

Jeg troede. De var i Familie med ham-

(Ja1»lsen ·»k1»t«s.)

Jeg- beg»v11(le1« at tro det samme. kspkjngek op)
Det- er altsaa ham, der har Sørget for al denne
Luxus! Det er ham, der har kjøbt Silketejetl

Tine.
Aa! Hvem der havde saadan en Kjole!

Carlsen
Kom her med de forandede lclude! De Skal

brændes ejebljkkeljgl
Tjnth —

Men Gud forbarme sig! Det dejlige Te·js
Ca1·lse11·

Aa! Bjernl Nederdrægtige Bjernl Hvad har
Du gjort! Tilstaa det Strax . . . ingen Indven-

dinger! Naar plejer han at komme?

Tine.
Hvem?

C arlsen·

Bjwrn naturligvis!



Tine·
Herren? Han er her hegriheligvis altid.

Carlsen.
Altid! Ogsaa om Natten?

Tine

Ja. hvor skulde han ellers være-) Han hor

jo her.

Usarlseir

Han bor her! Hos hende! Aa! Hvorfor lod

jeg mig ikke lave ««til afrikansk Ragout!
Tine.

De glemmer Deres Frokost·

Carlsen
«Hvem tænker paa Frokost i et saadant Øje—

blik? Tag Maden ud? . . . Nej, tag den ikke ud!

Jeg vil Samle Kræfter for at hævne mig . . .

hævne mig frygtelig . . . og derfor vil jeg spise
en . . . frygtelig Frokost!

«

’l’ine.

Ja, vsæ1ss’god . . . derinde . . . (Peger til H.)

Carlsen·

Tror De ikke, jeg ved, hvor Spisestuen er?

. . . Gaa Deres Ves! Jeg kan ikke taale at Se
et kvindeligt Væsen! Aa, Iivinder! Kvinder! Falske,
hyklerske Krokodilleyngelk Men jeg vil hævne mig!
Ja, Hævn! . . . Men først Frokostl . Frokost

. og Saa HXNU (Han gaar rasendend til H.)
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llte see-ne-

1’jn0· (Si(len) Bjkjrth

Tine
Han har det vist ikke- rigtig g0(lt. Og nu

er »ng alene hjemme! Man kan aldrig vide, hvad
det gale Menneske kan faa i Sinde . . . Naa,
Gudskelov, der er Herren!

B»j441’11 ("kr«c1 B:jg·gr.)
Tine, er dei- kommet en Pakke?

Tin e.

Jo, her er den. Og saa er her kommet .

Har Herren ikke ventet nogenl-
Bj01·n»

Nej, hvorfor?

Tlne (lieniineliglietlsfulsl).
Fordi der ei- kommet nogen.

Bjmn (sagst«—).
En Dame?

Tine.

Nej, en Herre-

Bj(-pi-n.
Naa, ikke andet-·

Tine
Han bad om noget Mad-

·

Det var altsaa en «l’igger?
k Tine.

Nej»«11an havde en Hovednegle

.

—·Y—3»



Bjeru
Saa- maa det være en Tyisn Hent j en Fart

en Politiloetjent
Tine.

Det gaar vist ikke an, Herre. Det er et rigtig
pænt Menneske

Bjern
Derfor kan han godt være en Gavtyv.

Tine.
—

Først spurgte han efter Fruen . . . og
Siden talte han saa underlig . . .

Hjørn-
De har da vel ikke lukket ham ind?·

Tine.

Jeg troede jo, han var i Familie med
Herren — og nu Sidder han derinde og spiser
Frokost

Bjerrr
1 Spisestuen! Han har naturligvis taget alt

Sølvtøjet.
Tine.

Ih Du forbarmendel Det har jeg slet ikke
tænkt paa. (Hun vil løbe ud til H.)

12te seene.
De forrige. Garlsen (fra H.)

Carlsen«

Naa, hvor bliver Øllet af? Tror De, jeg
er en Kamel, som kun drikker hver fjortende
Dag?
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Bjorn tak-A

Hvad er det? Han har min Slaabrok paa!
Carlsen Naar Øje paa B»jorn: afS.)

En fremmed Herre . . . han vil formodentlig
tale med mig. fTil Tinm Gaa Deres Vei

B1»1'11 (asngstelig; af8.)
Det eraabentbart en Gavtvv . . · (sagte til

Ting) Bliv i Nærheden hvis jeg raaber om Hjælp
’l’ine.

Sikken en Redelighed! (Ud j Baggr.)
CaklSSll Og B«jØ1’11 Her først en Stund mistænk-

Somt paa hinanden: derpaa tag-er hver Sin Stol. Som de

Sætter midt paa Scenen. idet de Samtidig Siger:")
Værs’god at tage Plads.

(l«ille Pause).

Bjorn kafs.)
Et rigtigt Forbrydertsjaesl

Carlsen (at·s.)
Skulde det være en stkken Som allerede har

hørt om min Ankomst ?

Bjorn (—a.t's.)
Nu gjælder det at holde Tungen lige i

Munden;

Carlsein
Min Herre . . .

Bjern
Min Herre

Samtidig

Carlsen

Oprigtig talt . . . Ventede De, at træce

mig her?



B»j«1»n·
Ne«j. oprigtig talt. jeg- blex— meget over-

rasket . . .

Fat-hen

Jeg kommer ogsaa lige fra Banegaarden
Bej»1’n·

Saa? De l1·c1r været paa Rejse —?

Carlsen
Ja — en lille Tnr i Af1»ilia.

Bjwrn
Saa? Et- l1erligt Land!

Carlsen
Aa. det er en Sn1agssag". (a.fs.) Det er en

lnjerlig gammel Knark

Bj »1"n (afs.)
Det er en Æ1«kegavt»z«vl Men jeg Skal nok

fange ham!

(Pause).

Garlsen
Aa ja. Saan1ænd!

Bj »1·n·

Det har De Ret- i,«n1en hvad skal man Sige«
UAklSeV ("a»t«8).

En aandrig Konservatiom

B·j s- r n.

Hvad behager?
U sd rls e n-

1ngentingx
(Psdnsel.
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BS ggs (rejsek Sig samtidig og Sætter Stolene tilside).
Min Herre, med hvem har jeg den Ære

Hjørn-
Værs’artig . . . De først

Carlsen.
Som De vil. Hvem har jeg den Ære at

tale med?

B«jørn.
Det Spørger De mig om? Jeg har mere Ret

til . . .

Carlsen·
Lad os nu være fri for Talemaaderl Hvem

er De? Jeg kjender Dem ikke. Her lusket nu-

omstunder Saa mange Vagahonder om . . .

Bjwrn (hssktjg).
Vagabonder! Det kan De Selv vaerel

Tror De maaske, Jeg er bange for Dem? (Ka.ldex)
Tine! Tine! . . . De ved maaske ikke, at jeg
bor her?

Carlsen.
Hvad? De vover —!

Bjern«
Jeg er i mit Hjem, og hvis De ikke . . .

GarlSen.

Naa, Saaledes! Det er altsaa Dem, Som hedder

BjgrnF ·

Bjgrn
Naturligvisl Hvem Skulde det ellers vaer-e?

Oarlsen.

Naa, Saa det er Dig. gamle Hallunk!
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Bjorn
Maa jeg være fri for Deres Fomaermelser!

Carls en.

Nejl For jeg Skal sige Dig, jeg er Manden!

Bjorn
Hvad for en Mand?

Oarleen.
Jeg er gift med den Kvinde, Du saa skjændig

har forført Jeg er Fru Garlsens Mand!

BjØr11 (afs.)
Fru Carlsens Mand! Død og Pine! Hvem

kan have fortalt ham, at jeg . . . (højt) Jeg for-
sikkrer Dem, højstaerede, det er lutter Bagtalelse,
jeg er aldeles uskyldig . . .

Carlsen
Du lyver! En af os er tilovers i denne

Verden! Sabler eller Pistoler —? Har Du nogen
af Delene?

» Bjern
Nej, Vorherre bevares . . . Tinel Tinel

Garlsen»
Altsaa en amerikansk Duel! Godt! Tag Dig

i Agt, elendige! »

Bjmn
Tine! Hent Politiet!

Garlsen.
Politiet! Du vil have Skanda1e? Godt! Følg

med til Politistationen . . . Gaa! (Pegek paa Døren
i Baggr).

4

z-
C
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Hjørn-
Nej . . . »ng be"1· . . . De først . . .

Carlsen

Afstka Kujonl t(1’s1·il)(dr ham i Kravonx

13de segne.
De kokki8·8. Ting (fra Baggr.)

Ting

Herre. nu kom Barnepigen hjem med den lille-
Carls en.

Den lilleU Hvad for en lille-?

B·jø1·n.
Min Søn naturligva

Carlspn (rasende).
Din Søn-M Ha! Jeg kvæ191-ham! (Hau ril løbe-

ud i Baggr).
BJOIU (l1ol(le-r paa hans-.

Tinel Tine! Frels mit Barn!

Carlsen

Jeg drejer Halsen om paa den Unge! (Han
søger at rive sig løS. medens Bjmsn og Tinkk af al Magt
holder i Slaa—broken).

B jorn
Han er gal!

T in e.

Hjælp! Hjælp!
BjØl·11 (l()jl)o11 pludselig ud ad Døren j Baggr).
Carls-du (vil følge eftor ham, men Bjmsn har lukket

Døren af; efter at have ruskot voldsomt i Døren, vakle-1-

han frem j Forgx. til Y. og synksr udmattot om i ars-Læ-

nestoU Et Barn! En Bjmsneungel

samtidig.



14de seene.
Tide. Carlsetr.

’l·’ine·
Men hvem er De dog-? De Sætter jo Huset

paa den anden Ende-!

Carlsen (z—ukeljg«).
Aa. naar De vidste . . . kjære . . . hvad

hedder De?

’l’ine.
All)ertine.

Carlsen·
Alheistine . . . det ser De ogsaa ud til!

Tine.
Men forklar mig dog’ . . .

Garlsen

Aa, det er forfærdelig-« Silketnjs Møbler . ..

og Neddetrees Kjoler . . . og saa oven i Kjøbet
en Bjerneungse!

Tjkle (afs.»)
Han er aldeles fra det-. (hø»jt) Men hvad kan

det Skade Dem, at Hr. Bjern har en Søn?
Carlsen

Kjære Albertine! De er Skrækkelig naiv.
Tænk Dem . . . det er min Søn!

Tine.
Deres?

Carlsen» -

Ja, det- vil sige . . . paa den anden Side er

det ikke min Søn. Det vil sige . . . han er min
Fader, og jeg er ikke hans Søn . . . nej, for

445



Fanden! 0mvendt! Jeg er hans Søn, men han er

ikke min Pa . . . Aa, mit Hoved! Mit Hoved!
Tine.

«Nu biiver jeg·ogsaa snart tosset!

08118611 (rejser sig-)-
Det er dog saa- kiart! Jeg er ikke hans

Fader, men hans Moder er min Kone.

Tine.

«

Fru BjøJ·n!
Caislsen

Fru Bjørn! Hun bærer endogsaa hans Navn!

Rædsomtl

( · Tine·
!

Men er hun da ikke hanskfxoneTD
Carlsen

Nej! Hun er min!

Ting

Herren og Fruen er altsaa slet ikke gift?
Carisen

«

1kke Spor!
Tjne.

Stakkels Menneske!

Carisen
Det var Ret, kjære Aldertine, Høst mig!

Man omfavner hende).

Tine

Hvordan har De det nu?

Carlssll (støtter sig til hende-)
Jo Tak, nu gaar det bedre
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Tine.
.

Jeg har aldrig kunnet fordrage Fruen.
—

Carlsen
Det er et Karaktertreek hos alle Tjeneste-

piger. «

Tide-
Men nu, da jeg ved, at De er hendes rigtige

Mand, vil jeg ogsaa- fortælle alting«.
Carlsen

Er der mere GndllllP (Ha»n Sætter sig til v.)
Tine·

Ja. der er en ung Herre-. Som gjør Kur til
Fruen. Han hedder Svik

Garlsen
Svik! Det var Fanden til Naml

Tine·
Han var her føi- med denne Buket til

hSllclS- illager Buketten paa Skrivebordet og giver ham

don.) Weregodk
Uarlsen

Tak! De er en god Pige, Albertine!
Svik! Det er altsaa to — foruden mig. Er der

flere, saa Sig mig flet; et Par Stykker mere eller
mindre ——— det Spiller ingen Rolle!

15de seene.
De forrige. Svik (fra Baggr·)

Svils·

Naa, Tine, kan jeg nu komme til at tale
med hende?



Tjne (sa-gte til Carlsen).
Der er han.

Garlsen (af8).
Svik! (Re·jser sig Og Ser op og ned ad Svik) Saa-

dan havde jeg ikke tænkt mig ham. shø·jt) Kom

nærmere, min gode Svik.
Svik.

Undskyld, min Herre-, den Buket der . . .

Uarlsen
lcr fra Dem — jeg ved det.

Svik.

Men med hvilken Ret . . .

Uarlsen.

Rolig, rolig-, lille Svik! Jeg er ganske vist i

mjn gode Ret til at knække Arme og Ben paa

Dem, men . . .

Stik-

Hvad behager-? 7
»

Carlsen
;

Bare rolig! · · . Jeg har ogsaa den Solekla—

reste Ret, naar jeg Siger: »Svik! De Skal skatke

mig Hævn! De skal redde min Ære! . . .« De

elsker en Kvinde« ·son1 er betroet til mig . . .

Svik. -

Til Dem? x

Carls-In ?

Denne xvinde har sønderrevet alle Naturens

Baand. Jeg forstøders««hende! Tag hende, elsk

hende, lad hende elske Dem, det er mig lige
meget.
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Svik·
Men hvad ril Hr. Bjorn Sige?

Garlserr
Den Sag vedkommer ikke ham.

Svik.
Hvad?

Tin e-

l)er Staar hendes rigtige Mand!

Oarlsen.
Hvis Bjorn gjør Vrovl, Siger De bare:

»Hendes Mand har givet mig Lov til det« . . .

saa vil den gamle Slyngel Snart tage Reb i Sej—
lene. — Nu vil jeg have Frokost Man gaar forbi
Svik over til Døren t. H. Tine følger efter ham.)

Svik.
Jlen forklar mig dog . . .

Carlsen
»Hendes Mand har givet mig- Lov til det,«

Siger De, og dermed Basta! Tag hende, hævn

mig og Saa Farvel, Svikl —— Kom Tine! ((kscrlsen
og Tine gaar ud til H.»)

16de sneve.
Svjk. (Si·1en) Bety-

Svik.

Aa, nu er jeg med! Jeg har svær-mest for
en Kone, Som . . . egentlig slet ikke var nogen
Kone . . . det vil Sige ikke hans Kone . . . men

hans. Hun har naturligvis moret Sig over min

Forsigtighed . . . Men vent bare-! Jeg kan ogsaa



være- DOll Jlliml HDet banket paa Døren til v.) KOlll

ind! (Dc:t banket atter) lgjenl Er der nogen inde-

Spæ1’1·et del·«9 (I—1an lukker Døren 0p).

Betty·
Endelig! . . . Jeg laa besvimet paa Sofaen

· · . Men nu maa jeg vide. . . (I(’aar Øje paa Svik)
De her, Hr. Doktor —!

S«vik.

Ja, her er jeg, min Putte!

,

Bettzp
Hvad behager —?

Svik.

Jeg elsker Dem. jeg tilbede1· Dem! Vaer nu

ikke Saa knjbsk. mit Lam.

Bettzx
Hvad er det for en Tone! Hvor tør De . . .

Svik·

De behøver ikke at Spille Komedie mere-

Jeg er dog forhaabentlig mere værd end Bjern
—- det gamle Uhyre!

Betty·
Hvad? Er min Mand et Uhyre?

Svik
Deres Mand? Ha ha! Den Historie kan De

spare Dem. Jeg ved alt, og jeg elsker Dem nu

hejere end nogensinde! ·

Bettzj
Jeg tr0r, alle Mennesker er gaaet fra For-

Standen i Dag!
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Svik.

Jeg ikke — endnu. Men jeg svarer ikke for

noget, hvis De er ubarmhjeertig imod mig (Han Lysdele-)
Himmelske KvindeZ Her for Deres Fødder vil jeg
blive liggende-, indtil . . .

Ude Seene-
De forrige- Bjakn kfra Baggr.l (siden) Tide.

Hjørn-
Hvad er det-R

Betty.
Aa. Gud! lllin Mand!

Svik ("re·jser Sig langsomt).
Naa. det er bare Dem.

Bjern
Hvor tør De understaa Dem til at knæle

for denne Dame?
Svik

Hvad kommer det Dem ved?

Bjern
Hvad siger De?!

Svik

Jeg Sigen hvad kommer det- Dem ved?

Bjern
Det er uhertl Min Kone . . .

Svik«

Snak! Det er jo slet ikke Deres Kone! Jeg
elsker hende . . .

Bjern
Er De gal. Menneske! Hvor tør De . . .
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S V j l( (triumferende).
Hendes-Mand har givet mig Lov til det!

BjwriL
l

Har jeg?
skik-

Hvem taler om Dern? Nej, hendes første

Mand, ham, Som De har Stjealet hende fra-

B»jø1-n.
Hvad e1« det for noget Vrevll Hun var jo

Enke.
Svik

De lyver! Hendes Mand lever- og han har

fortalt mig det hele. (Tj1 Bottyl Bevis slet mod-

Satte, hvis De kan.

Bettv
Aa . . . mit Hjwrte . . . jeg- der . . .

Bje 1·11.

Skulde det være sandt? Ulykkelige! Bjgamil
Tugthus! Aa, mit Hoved. — jeg- faar et lekelde
. . . jeg bliver apoplelctislc aa! (Synlce1s om j en

st01).

Bety-
DokturlsFor Guds Skyld . . . skynd Dem

. giv ham en Aarelktdning . . .

Svik

Nej, Vorherre bevares!

Bettv
Skriv noget op til ham.

Skik-

1gjen . . . lkke for en Million!
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Frels hans Liv! Jeg vil vaere Dem evig tak-

nemmelig! Der Staar Skrivemjet.
Svik

Evig taknemmelig? (afs). Jeg resikerer det!

(Gaar hen til Skrivebordet) Men denne Gang Vil jeg-
vogte mig for at lave for mange K1·usedulle1·. (h·øjt)
Papir . . . hvor er der Papir?

Betty
(peger paa Regning-gik Som B»jørn før lagde paa Borde-»

Der ligger et Stykke
S vik.

Det er jo en Regning. (Ha.n sætter sig og
Skriverll

Bett3-.
Det gjør ikke noget-. Skriv paa Bagsiclen.

(xa.1c19k) Ting! Tjne! (1.øb81-119»t11:Bj-3m) Hvordan

gaar det?

B Jern-
Lacl mig- vzere . . . jeg er død . . .

Tids (·l1urtig fra Baggr.)
Hvad er der i VejenP

Betty.
Min Mand den-! Løb Ojebljkkelig hen paa

Apotheket med denne R8061pt. (Tager Becepten fra

Svik Og- giver hende den).

Tine.

1l1 Gud Fader bevares! (Hnrtig ud j Baggr.)
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i Svik (rejser Sig).
f

I Denne Gang kan jeg være ganske rolig-. Jeg
har skrevet lutter Prikker.

Aa! . . . Jeg kan ikke mere-! . . . Jeg faar
«

; ondt . . . (1—11m falder besvimet om i en Lænestol til H.)
Svik·

Hun med! Tak Skaebnek Mon jeg ikke Skulde
have noget hos mig? (Tager en Del smaa Æsker op

saf sin L01111116.) Pudd91’ . . . Rottskklldt . . .

lsde soene.
De forrige. Garoljne (f1-a Bagr.)

Caroline

Naa, Hi-. Bjorm er Deres Kone kommen

hjem?
Bjo rn (mat).

Jo . . . Tak . . . der ligger hun! «-

Caroline

«Men Gud bevares! Hvad er der sket?

Bj Ø1'11 (1«e·jsei- Sig langsomt).
Sye-ig mig ikke . . . gaa bare . . . han er

kommen tilbage . . . den Satan! . . . tag Dem i
3

1 Agt for ham . . . mig var han lige ved at Slaa
4

ihjael —.

Caroline.
—

— Hvem?

B·jØ1’n·
Deres Mand !
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Garoljne
Min Mand! Er han kommen hjem! Min egen

elskede Peter —! Aa, det er for overvældende —!
. . . (Hun daaner og kalder om i Bjgrns Arme).

B jorn. '-

liun med! Aa Gud forbedre sig, hvad Skal
det blive til! .

19de seent-.
De forrige. Carlsen (frk. H.)

Carlsen.
Hvad ser jeg 4!

Fjern-
.Aa —!

Carlsen (tjl Caroljnel·

Ha, falske ——!

CatOljllS skammer til sig selv igjen.)
Nej, Du tager fejl jeg blev saa glad . ..

denne pludseljge Lykke . . . Aa! Min elskede
PSVSH (1·Iun vil omfavne ham).

Carlsen.
Kom mig ikke nær! Vi tales nærmere ved i

Retten-

Caroline·

Men, kjæreste Peter, hvad er det, Du siger
. . . Jeg er jo Din egen trofaste Kone-

Garlsen.
Du tro? se blot paa Jdjsse Mebler . . . og

saa Barnet . . . aa, den fordømte Bjerneungel



Caroline
!

»

Men hvad mener Du dog? Det- mae være

l
en Misforstaaelse . . .

Is; Carlserr ·

En Misforstaaelse! Nej·· Mage til Frækhed ——!
«

Og Saa- Din anden Ridder« ham der? (Peger

»

» paa Svik).

3; B·j(-)1"n.
; Ham, som knælede for min Kone . . .

s-

j Carlsem

l De vover endnu at kalde hende Deres
l KOUS . · -! (I:lan vil gna løs paa Bjorn. Caroline holder

i ham tilbage). «

! Hjørn-
Aal Nu begynder han igjen!

Carlsen .

,

Aa! Jeg Daare! For at glæde Dig’ har jeg
medbragt et pragtfuldt Kostume. Som har tilhort —-

en afrikansk Prinsesse
!

Okiroline
Det var smukt af Dig. Hvor er det? Giv

mig det strax.

Carlsen
Efter dette? Raser Du! Nej, der Staar den

Kvind6, Som Skal bære det. (1-1m1 peger paa Betty·)
Hun elsker mig oprigtig-!

«

Fjern.
Hvad? Min Kone! Elsker min Kone Dem?

Garlsen.

;
Er det sendt? Aa, der er endnu Retfærdighed
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til paa Jorden. 30th Behold min Kone, jeg
tager Deres · . . vi bytterl

B P k ts «Y (—.-engstelig).
BytterTI

(Jkir()line.
Men elskede Peter . . .

Carlsen·
Falske Slange!

Caroline
Ser Du da ikke. hvor jeg græder?

Carlsekr

KrokoclilletkmreH Skjændigt Bedrageri . . .

aa. hvor jeg lider! Det er ikke til at udholde!
Aa! (Han synker om i en Lænestol til H.)

CakOljUG (l(iber hen til ham)
Peter —!

Bstty (løher hen til B»jørn)·
B·jørn —!

20tje see-ne.
De forrige-. Ting (med en Medioinklktske og Reoepten).

Tin e.

Værs«go(l her er Medioinen.
» Bettzsj

(tager Flasken).
Der, drik, drik, kjære Bjern! (H1m tyller noget

i henr) - -

Svik (tj1 Tine).
’

Hvad i Alverden har Apothekersen givet
Dem?
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Tjne.

Det, der stod paa Reoepten, naturligvis.
(ijek ham Reeepten).

Svjk·

j Kunde han da 1æSe det?
.

Tine.

Ja. brillant-! (Ud j Baggr).
Carlsen ("mat).

Lad mig ogsaa faa lidt-

Caroline
(1øber hen til Betty og tager Plasken fra hendel

Der, søde Peter . . . drik! Gangen drikkck).

Bjkjrn
(ekte1« en Pause).

Betty! Hvad er det. Du har givet mig? . ..

Det brænder mig op indvendig-! Au. au!

Betty»
Hvad er det for en Mixtur, Doktor?

Svik.

I Gud give, jeg vidste det!

Betty.
Han Stod Dem j Vejen . . . «Det er dog vel

ikke Gift?

»s««« ’ Svik (ynkelig).
Det er meget muligt!

Carlsen.
Hvad Pokker er det for noget Pøjt? Brrri

Caroline
Unger Reeepten fra Svik og giver Carlsen den).
Her er Reoepten, kjære Peter.



CAYISOU (1asser).
IFire Dnsin Flipp6r« . . . Hvad behager-?

Bjorn (;kt's.)
Saa for en Tydsko

Carlsen (1:95«)r)· -

s:(»’a-r01jn·3 Garlsen Gotshersgadtz 116« 4dsc·s Sal
til Ho·jr9.(( Fjerde Snll Om det Saa Hr Eeg-—
ning61·ne, er do falske

(Ja1«olir10.

Xsz Peter-. Jeg tmr virkelig- pan fjerde SAL
Carlsen·

IsIr Du da dyrket?
Uarolinkz

Ja. for ksts halvt Aar Siden.

C a rl S eI n Ussxjssor sig-l
Men hvem UUr da ned-?

Bgttszx
Vi naturligva

Bjssrn·
Ju, det » vor Lejliglnxsd her.

Uar18»n·

Jeg- csr konnnen paa trcsdjo Sal j Stedet for
. Aa, jpg .-sEsel!

Bjnrn
Ja. det har De Saagu’ Rpt i!

Carlsen.

Og- min Kone har været mig- t-r0! Elskede
CJXUNHMOI c01nt«m»nor og kysser honde). BGdSlM Hr-

B«jvrn«» jeg beder Dem tusinde Gang-o undskylde . . .

-
- -".)
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Ad, INOT jsg Sk iskkAHZY (—Han skinfavnov Bjokn og-

tianger rnnsit nnsci hand-
Svjk ("asg.)

Hvad Pokkurmon det ci-. jeg har givet dem?

De- hak faaet Delirnnn boggso to. Det er vist

bedst- jeg Skikksk af! (l—l;1n vil 10h«l ud i BaggU

B(.-tt-»v.
(hs"sl(101- hain tilhagwsL

Kjæle Doktork Det- (-1"1)cin. vi lcan takke-

f01·. at vov(1 Mænd igjen hhkv raske. Tuginsl Tak!

Svilc.

Aa. jeg bed-! (af.»-’s. Have (h« ikke dor af det!

(«-«clrolin(—1.

lijaJUs Peter. inaa jeg nn faa

Carlsetn

Don atiikanslco Prinskssses kostnineP gla.

miU OlSkSsdOY (Han honttsr sin Rojsetaskp og- tagsxr et

Pesislehalshaaml n(l af slpnss YTVPSTIALMU
Bptkv

Nei, hvor de Feiler » (hk,jligcs!
(Ia1"01ino.

i

Besdaarendol (Tj1(«a1-l.—»«n.«) Man lad mig Sk

Hest-In af Kostnniet
Carlsoa

Hest-Hi? . · . Ilin sodp Piat- —— det vai- alt,

hvad hun havde paa! ——

Tesppet falden



 



 



 



 


